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 به نام الله ، افریننده ی هستی و عشق 

 

 

 و به نام مادر 

 

  ابراز کند .و هیچ کسی هم قادر نخواهد بود محبت واقعی مادر را به فرزند  در دنیا هیچ محبتی مانند محبت مادر ، ازته دل و با تمام وجود نیست 

گرفته شده ، به  « آن  » » آنا « از کلمه ی » آن « خدای آسمان است و ی  سومری تورککلمه ی مادر در زبان تورکی » آنا « تلفظ میشود . در

 تصویر بکشد . به   خوبیعواطف و احساسات فرد را به مانند زبان مادری نمیتواند هیچ زبانی دیگر این که  معنی خالق و افریننده . 

 بهرامپور ) لاچچین (اس الی

 

گشود . زندگی ایلی و مسیر پرفراز و   هجری شمسی است . در ایل قشقایی چشم به دنیا   1336الیاس بهرامپور ) لاچچین ( متولد آذر ماه سال  

اول  دایی و نیمه ی نشیب آن را عملا درک و حس کرد و از مردم ایلش گنجینه ی بی پایان زبان تورکی را فرا گرفت . دوره ی شش ساله ی ابت

دور   دروره تربیت معلم را پشت سر نهاد و دانشسرای عشایری به مدت یک سال د ردوره ی متوسطه را در شهرهای آباده و اقلید گذراند . بعد د

ره ی دوم متوسطه   وددر ایل قشقایی، مناطق محروم فارس ومدت دو سال نیز در میان بلوچهای کرمان به تدریس پرداخت .  افتاده ترین نقاط کشور

زبان و ادبیات فارسی نزد استادان  شناسی کاردر رشته ی سپس بدون استاد و فقط با اتکا به استعداد خداداده اش گذراند و ، تدریس در حین را 

 به تحصیل ادامه داد . گرانقدری چون زنده یاد دکتر فرهاد گرگین پور و دکتر سید مهدی خیراندیش 

آورد که زبان مادری اش بود . ادبیات تورکی را نیز  یبه ادبیات تورکی رواسی زبان و ادبیات فارسی ،  دوره ی کارشن  پس از گذراندنلاچچین 

آموخت . سالها به عنوان شاگرد و دوست در محضر استادش نکته ها آموخت . در آن سالها زبان  دانشمندش زنده یاد دکتر گرگین پورد استاد نز

گذاشتند .  میو توان خود را در عرصه ی شعر تورکی به نمایش  نده بودآوردتورکی روی به شعر   یگرفت . شاعرانتورکی داشت کم کم جان می

می  نیزو ظرافتهای شعری را   میخواند برای استادمیشد  فرستاده  به خدمت استاد گرگین پور وده های شاعران را که برای نقد و بررسیلاچچین سر

با   را نیز تمرین کرد .شعرنقد شعر آشنا شد . در کنار ریشه یابی کلمات تورکی و نقد شعر ، کم کم سرودن  روشعبا لاچچین  . بدین سان   آموخت
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اولین دفتر شعرش را با نام » آچابای بایراغ « از طریق فضای  ال پیش دو سلاچچین  بانهای انگلیسی و عربی را نیز فرا گرفت .تشویق استاد ز

 .   مجازی در دسترس عموم قرار داد

بر روی زبان تورکی بود ، از طریق  او  کتاب » تونلی یه اعماق قرون و اعصار« را که ماحصل بیست و هفت سال تحقیق و پژوهش لاچچین 

 .    دادترین توقع مادی در دسترس تورکی پژوهان قرار وچک فضای مجازی بدون چشمداشت ک

 آثار دیگر لاچچین : 

 قشقایی گویش  ترجمه ی داستان سیندرلا از انگلیسی به 

 امپراتوری فدرال ایلام 

 اثر در دست اقدام لاچچین : 

 زبان شناسی تطبیقی ملل ، واکاوی بنیانهای اولیه ی زبانهای چینی ، تورکی ، انگلیسی ، فارسی و عربی 

ریق فضای مجازی  از ط تقدیم میگردد . این اثر نیز  یدومین دفتر شعر لاچچین با عنوان » یاشیل قوشما « به دوستداران زبان و ادب تورکاینک 

از کانال لاچچین  این کتاب  نظر به این که اشعار  ان بتواند به آن دسترسی داشته باشد .جهانتشارمی یابد تا هر کسی که اراده کند ، از هر گوشه ی 

 انی نداشته باشد . همخو همه ی مصوتها ممکن نشد و ممکن است درصد کمی از مصوتها با نظام آوایی زباننویسی  منتقل شده ، در کامپیوترباز

 با تشکر از پسر عزیزم سبکتکین که اشعار را صفحه بندی و مرتب کرد و به صورت پی دی اف در آورد . 

 

 عده مند تورکی به امید رسمیت یافتن زبان غنی ، فاخر ، کهن و بسیار قا

 چین ( الیاس بهرامپور ) لاچ         شمسیبیست و نهم تیرماه یکهزار و سیصد و نود و نه 
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 سلام !
 

 سؤیله رم سلام !  

 چیخن گۆلگز گوللارا ، - داغدا

 سؤیله رم سلام ! 

 یچگ گولزارا ،گزن گؤ -چؤلده  

 سؤیله رم سلام ! 

 قالان دوْستا دیلدارا ،   -کندده  

 سلام گۆنه ، سلام آیا ،  

 سلام داغا ، دۆزلره ،

 سلام ائله ، سلام دیله ،  

 سیزلره ! سلام  سلام گۆله ، 

 

 گۆلگز : ارغوانی  

 گؤیچگ : خرم ، زیبا 
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 سۆرمه لر چکم !ایستیرم نرگیزینگ گؤزۆنه ، 

Istiram nərgiz,ing göz,ünə , sürmələr çəkəm ! 

 

 بیلیرم باش چکر ، اوْفوْقدان سحر ،

 بیلیرم قیش گئدر ، یاز گلر ،

 بیلیرم قرغ ائدر نورا ، اؤلکه یی گۆنش ،

 فیلیس فلک .  -بیلیرم باش اگر گۆندۆزه ، قیر

 ایستیرم ایشیقدن دوردانا ، هر یانا تؤکم !

 یانا اکم !  سندن ، سوممولدان ، هرایستیرم سو

 ایستیرم نرگیزینگ گؤزونه ، سوْرمه لر چکم !

 

                                                       

 

Bilirəm baş çəkər , ofoq,dan səhər , 

Bilirəm qiş gedər , yaz gələr , 

Biliram qərğ edər nur,a , ölkə,yi günəş , 

Bilirəm baş əyər gündüz,ə , qir- filis fələk . 

İstirəm işiq,dən durdənə , hər yan,a tökəm ! 

İstirəm susən,dən , summul,dan , hər yan,a əkəm ! 

İstiram nargiz,ing göz,ünə , sürmələr çəkəm ! 

 

                                                       

 

 سفیدموی سبکسر:  qir - filisفیلیس   -قیر 

 تا مروارید یک:  durdanaدوردانا 

 در هر گوشه ای:   hər yan,aهر یانا 

 سوسان ، آویخته ، خرامان:   susən سوسن
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 توپر ، گردشده ، سنبل :   summulسوممول 

 نرگس :  nərgizنرگیز 

 سرمه ، ماده ای که برای مداوا و دید بهتر به چشم میکشند :  sürməسۆرمه 
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 Bir bağ istirəmبیر باغ ایستیرم  
 

 بیر داغ ایستیرم ، گؤرسده ائلیمنن نێشان ،

 بیر داغ ایستیرم ، بیلدیره صوْولتینگ آیان ؛

 بیر داغ ایستیرم ، دیندیرم سوْروشام دئیه ،

 بیر چای ایستیرم ، آغلایا ائل ایچین . 

 

Bir dağ istirəm , görsədə elim,nən nışan , 

Bir dağ istirəm , bildirə Sovlətiň ayan ; 

Bir dağ istirəm , dindirəm soruşam deyə ; 

Bir çay istirəm , aglaya el için . 

 

                                                   

 

 بیر چین ایستیرم ، باش قوْیام کؤکۆرم ،

 بیر دؤش ایستیرم ، یاش قوْشام اؤکۆرم ؛

 بیر گؤز ایستیرم ، آغلایا سئل تکین ،

 بوْغولموش بولاغدان آخا ، ائل ایچین . 

 

Bir çin istiram , baş qoyam kökürəm , 

Bir döş istirəm , yaş qoşam ökürəm ; 

Bir göz istirəm , ağlaya sel təkin , 

Boğulmuş bulağ,dan axa , el için . 

 

                                                   

 

 بیر مورد ایستیرم ، گؤیردم کؤیلۆمو ،
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 بیر یورد ایستیرم ، قوْندارام ائلیمی ؛

 تیرم ، میندیرم خێرسانا  بیر تۆرک ایس 

 یچین . ائشیدمز قولاغدان چاپا ، ائل ا

 

 

Bir murd istirəm , goyərdəm köylüm,ü , 

Bir yurd istirəm , qondaram elim,i ; 

Bir Türk istirəm , mindirəm Xırsan,a 

Eşidməz qulağ,dan çapa , el için . 

 

                                                   

 

 اؤلکه یه خبر ، بیر یئل ایستیرم ، آپارا

 اثر ؛  بیر گۆن ایستیرم ، داغ ائده ، ائیله یه

 بیر گۆل ایستیرم ، هامی چاغ دؤندره ثمر ، 

 بیر باغ ایستیرم ، آچیلا ائل ایچین . 

 

 

Bir yel istirəm , apara ölkə,yə xəbər , 

Bir gün istirəm , dağ edə , eyləyə əsər ; 

Bir gül istərəm , hamı çağ , döndərə səmər , 

Bir bağ istirəm , açila el için .  

 

                                             

 : حشمت ، عظمت ، اشاره ای به اسماعیل خان ایلخان قشقایی Sovletصولت  

 آی : ماه + ان ، آشکار ، نمایان:  ayanآیان 

 زمان ، وقت ، مهلت :  çağچاغ 
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 به حرف آوردن ، به صحبت واداشتن :  dindirməgدیندیرمگ 

 بپرسم / سوْر : فعل امر ، بپرس :   soruşamروشام سوْ 

 انه رودخ:  çayچای 

شانه ، حصار ، دیوار / توْرکان چین را به خاطر دیوار طولانی اش ، با این نام میشناسند . خود چینیها به جای چین » جون « را به  :   çinچین 

 کار میبرند . 

 را به خاطر جوشیدن از زمین ، کؤکۆرد مینامند .  به جوش آمدن ، جوشیدن / گوگرد:  kökürməgکؤکۆرمگ 

 سینه :  döşدؤش 

 های های و با صدای بلند گریه کردن  :   ökurmagاؤکۆرمگ 

 گریه کردن همراه با اشک / آغ : بالا آمدن ، سر ریز شدن مایعات بر اثر جوشش / آغا : انسان بزرگ ، بلند مرتبه :  ağlamagآغلاماگ 

 سئل تکین : مانند سیل 

 خفه شده ، خاموش شده :  boğulmuşبوْغولموش 

 چشمه  :  bulağبولاغ  

 جاری شود / آخ : فعل امر ، جاری شو :  axaآخا 

 گیاهی همیشه سبز :  murdمورد 

 جای اتراق ایل  :  yurdیورد 

 بنشانم . :  qondaramقوْندارام  

 نام نژادی از اسب با قامتی کشیده و بزرگ  :  xırsanخێرسان 

 بتازد :  çapaچاپا 

 برگرداند ، تبدیل کند:   döndərəدؤندره 
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 �🌸🍀🌸🍀�سه ون گلسینگ   -ل ید

dil - səvən gəlsing                          

 

 بیر ائل دیر دوْلو مهوشدن ، هر یاندان دایانمیش اۆز گؤزل ،

 سه ون گلسینگ !   -لار ایستمک هایلاسێ ! ائل هایخێرێنگ یوْلداش

 

  ، گؤرۆندۆ گور جاهال-

 ، سریلدی ساو تئلی آغ اۆزه 

 گزه ،  ساتاشدێ قانشارا ، سه ییردی گۆل

 سه ون گلسینگ !  -تئل 

 

 کیم گؤرمۆش بارێشا  

 گۆن اینن گئجه بیر یئرده ؟ 

 کیم گؤرمۆش قارێشا  

 بال اینان قار دؤشه ؟  

 گلسینگ ! سه ون  -بال 

 

 قوْوورانگ لاچچێنێ نچچین !  

 باده وئر بال دوداغدان ! 

 بیر آزا قاناهام یا اؤپم دیشله یم ،  

 سه ون گلسینگ !  -دیل 

 

                                   

 

Bir el dir dolu məhvəş,dən ,  

hər yan,dan dayanmış üz gözəl , 

Hayxıring yoldaşlar istəmək haylası ,  
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el - səvən gəlsing ! 

 

Göründü gur cahal , 

 sərildi sav teli ağ üzə , 

Sataşdı qanşara , səyirdi gülgəzə ,  

tel - səvən gəlsing ! 

 

Kim görmüş 

 barışa gün inən gecə ? 

Kim görmüş  

qarışa bal ınan qar döşə ?  

Bla - səvən gəlsing ! 

 

Qovurang Laççını nəççin ?  

Badə ver bal dudağ,dan ! 

Bir aza qanaham , ya öpəm  

dişləyəm , dil - səvən gəlsing 

 

                                             

 

 چیزیساتاشدێ : به معرض دید آمد ، برخورد کردن چشم با 

 قانشار : روبرو ، مقابل 

 سه ییردی : تاخت 
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 sıca sohran ��  ��سیجا سوْهران  

 

 شق اینن قوجاق ای  -باشلارام سؤزۆمۆ بیر 

 قوْشاق مشق اینن -یاشلارام دفتره بیر 

 اوزاق تیشق اینن  -سؤیله رم دیلبره بیر 

 سوْهران !   -سوْیلوم ! سیجا  -سومر 

 اوْلموش ،سه یر ائللر سئل آلتێندا ، محو 

 دیللیم !  -بوْللوم ! باللێ  -بللی 

 دادلێ دیلینگ ، یاد حوْکموینان مهن اوْلموش . 

 

 ، نئچچه شهری قوْردونگ سن  سن باشلادێنگ تمددونو 

 آچێقلادێنگ مینگ دۆگۆنۆ ، ایلم آتێنێ سۆردۆنگ سن  

 روْونق وئردینگ کنده شهره داغا باغا باغچایا 

 گۆللر دۆزدۆنگ سن  آباد ائتدینگ ائلکه لری ، قیزیل

 ایندی باخ گؤر ! باز یئرینه بایقوش قوْنموشدور

 سوْنموشدور . ایلام نوْلموش ؟ ائل چێراغێ آغشام 

 

 مثل دیر کی : کۆلدن کؤز چیخر و کؤزدن کۆل ،

 کۆل آلتێندان قاوزات کؤزۆ ! توْزو گؤزدن سیل ! 

 بو ائلکه ده اؤزگۆن اه یه ، سومر ایمیش ، ایلام ،

 مالا ، تاتلار تتر ، مونو بیل ! دور اوْغرو مول اوْلموش

 دیلینگ ،وار و یوخونگ بو ائلکه ده ، تک دیلینگ دیر ، تک 

 ساخلاتماگ ایچین ، قوْرشان لاچچێن ! دۆشۆن ! چاره قیل ! 

 

                                                       

 

Başlaram sözümü bir qucaq isq,inən , 
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Yaşlaram dəftərə , bir qoşaq məşq,inən , 

Söylərəm dilbərə , bir uzaq tişq,inən , 

Sumər - soylum ! Sica Sohran ! 

Səyər eling sel altın,da məhv olmuş , 

Bəllı Bollum ! Ballı dillim ! 

Dadli diling , yad hokmuynan məhn olmuş . 

 

Sən başladıng təmədduni , neççə şəhri qordung sen , 

Açıqladıng ming dügünü , ilm atını sürdüng sən , 

Rovnəq verding kənd,ə şəhr,ə dağ,a bağ,a bağça,yə , 

Abad etding elkələri , qizil güllər düzdüng sən , 

İndi bax gör ! baz yerinə bayquş qonmuşdur , 

İlam nolmuş ? El çırağı ağşam sonmuşdur , 

 

Məsəl dir ki : "kul,dən köz çixər o köz,dən kül" , 

Kül altın,dan qavzat közü ! tözü göz,den sil ! 

Bu elkə,də özgün əyə , Sumer imiş İlam , 

Mul olmuşdur oğru mala , tatlar tətər , munu bil ! 

Var o yoxung bu elkə,də , tak diling dir , tək diling , 

Saxlatmag için , qorşan Laççın ! düşün ! çarə qil ! 

 

                                                       

 

 قوجاق : آغوش / قوج : بغل کن ، بغل 

 می آمیزم ، در اینجا مینویسم  یاشلارام : با اشک

 قوْشاق : سروده ، شعر ، پیوستگی ، ضمیمه ، وصال 
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 مشق : تکلیف نوشتنی  

 سؤیله رم : سؤزله رم ، بیان میکنم ، میگویم 

 اوزاق : طولانی 

 شیدن آب  تیشق : عطش ، میل شدید به نو

و پادشاهانی تشکیل شده بود که هر کدام بر شهری حکومت میکردند   سومر : سوم + ار ، مرد مقاوم ، مردان متحد ، کشور سومر از اتحاد حاکمان

 سوم : ریش توپر ، محکم / سوممول : گلی خوشه مانند و توپر  /

 سیجا : راست و درست ، متوسط  

 ، در لغتنامه ی سومری بن آن چنین آمده ، نام یکی از تیره های شئش به یلی   سوْهران : رشید / سوه : پردل ، جسور

suh : pluck out 

 در ترکیب » سیجا سوْهران « پارادوکس وجود دارد 

 

 سه یر : فعال ، پرتلاش 

 بللی : شاخص ، ممتاز 

 لی ، عمله و شئش به یلیبوْللو : بلند قامت ، رشید ، مغرور ، نام یکی از تیره های بزرگ قشقایی در طوایف کشکو

bul : to blow , below up 

 دیللی : شیرین زبان  -باللێ 

 دادلێ : شیرین 

 یاد : بیگانه 

 مهن : ممنونع 

 قوْردونگ : ایجاد کردی ، بنیاد نهادی 

 ایلم : پیشرفت ، درخشش / ایل : درخشش ، امتداد ، تداوم ، پیوستگی  

 سۆردۆنگ : راندی ، به حرکت واداشتی

 شده ، اولکه ، جایگاه برتر ، جایی از بهشت که انسان از آنجا به زمین رانده  اؤلکه    ائلکه :

ul - hé : base of heaven 

 دۆزدۆنگ : به رشته کشیدی  

 بایقوش : جغد 

یئل  ،   elائل ،   ulاول  ،   alایل : اتحاد ، امتداد ، پیوستگی ، درخشش ، جایگاه برتر / کلمه ی ایل با تغییر در املا به شکلهای دیگر نیز آمده :  آل 

yel   ، یوْلyol  ،  الəl 
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 اؤزگۆن : اصلی ، واقعی 

م : متحد ، اتحادیه ، نخستین امپراتوری  توْرک متشکل از چهار پادشاهی » آوان ، انشان ، سیماشکی و سوزیان « که از سومر جدا شد و  ایلا

 نزدیک به دو هزار و ششصد سال بر ایران و عراق حکومت کرد  

 : سر شب ام آغش

 سوْنموش : خاموش گشته 

 کۆل : خاکستر 

 کؤز : گل آتش ، اخگر 

 بلند کن  قاوْزات :

 توْز : غبار ، خاک 

 سیل : بزدا ، پاک کن 

 اوْغرو : دزد

 دستبرد میزند -۲تاتار  -۱تتر : ایهام دارد 

 مول : چیره ، مسلط 

 تک : ایهام دارد  

 قید استثنا   :فقط وتنها  » وار و  یوْخونگ تک دیلینگ دیر  «  )تنها  دارای   تو زبانت است ( -۱

 صفت مطلق  :یگانه ، بینظی   » وار و یوْخونگ  تک  دیلینگ  دیر «  ) :دارای   تو زبان استثنای   و بینظی   تو است ( -۲

 قوْرشان : اقدام کن ، کمر همت ببند 

 چاره قیل : چاره ای به کار ببر ، تدبیری کن

 یار مقاوم ، سرسخت ، تخلص شاعر لاچچێن : صفت مبالغه به معنی بس

 دۆشۆن : بیندیش ، فکر کن 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://t.me/borlachin1


 

18 
 کانال تلگرام لاچچین

https://t.me/borlachin1 

 tamsınam �🌸🍀�تامسێنام  
 

 سو سپدی توْپراغا گؤزلریم ، سۆپۆردی یوْللارێ کیپریگیم ،

 دؤنده رم اؤلکه یه اۆلگری ، اولدوزدان اتتگه توْکم . 

 

 اۆزلو ، نازنین دیلبری ، -اوْتوردام دیز اۆسته ، گۆل 

 گ ، دالینا تیکم . تماق ، سوسندن ناز کؤینن اۆز آرسوممولدا

 

 خوْش اوْلار آشێغێنگ ، ایله شنگ بویورانگ ، گؤز اۆسته ،

 چاغ اوْلار داماغیم ، اوْندا کی دوداغدان ، مئی ایچم . 

 

 ساچینگنان آچ باغێ ! افشان ائت دێرناغا ، تئللری ! 

 تئللرینگ تک ، آشێغێنگ باشینێ ، قوللوغا بۆکم . 

 

 مسێنام هزز ائدم ،د بیر فینجان مئیینگنن ، تاچالادام

 مست اوْلام ییرلایام ، باش آلام اوْینایام ، های چکم . 

 

 ناقابێل جانێ کێ ، وئرمیشدیر لاچچێنا تانرێ ،

 نێگارێ گؤرنده ، دوداغین سوْراندا ، ترک ائدم . 

 

                                                   

 

Su səpdi toprağ,a gözlərim , süpürdü yollar,ı kiprigim , 

Döndərəm ölkə,yə ülgər,i , ulduz,dan əttəg,ə tökəm . 

 

Oturdam diz üst,ə , gül - üzli nazənin dilbər,i , 

Summul,dan üz artmaq , susən,dən naz köynəg ,  
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dalina tikəm . 

 

Xoş olar aşşığıng , əyləşəng buyuraň , göz üstə , 

Çağ olar damağim , onda kı dudağ,dan , mey içəm . 

 

Saçing,nan aç bağ,ı ! əfşan et dırnağ,a , tellər,i ! 

 telləring tək , aşığıng basin,ı , qulluğ,a bükəm . 

 

Damçalad bir fıncan meying,nən , tamsınam həzz edəm , 

Məst olam yirlayam , baş alam oynayam , hay çəkəm . 

 

Nağabıl canı kı vermişdir Laççın,a Tanrı , 

Nıgar,ı görən,də  , dudağin soran,da , tərk edəm . 

 

                                                   

 

 پاشید :   səpdiسپدی 

 جارو کرد:  süpürdiسۆپۆردی 

 خوشه ی پروین ،  ilgərایلگر  :  ülgərاۆلگر 

 دامن :  əttagاتتگ 

 ، نام گلی  صفت مبالغه به معنی فشرده و محکم :   summulسوممول 

 صفت فاعلی به معنی خرامان ، نام گلی :   susənسوسن 

 گردن بند :  artmsqآرتماق 

 خم شوی ، فرود بیایی :  əyləşəňاه یله شنگ  

 بفرمایی :  buyuraňبویورانگ 

 کام ، سقف دهان  :  damağداماغ 

 کنایه از سرمست میشوم :  Çağ olarچاغ اوْلار دا . . . 
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 مکان بند ، حصار ،:   bağباغ 

 محصور 

 زلف ، گیسو  :  telتئل 

 ناخن ، منظور ناخن پا:  dırnaqدیرناغ  

 خدمت ، محضر :   qulluqقوللوق  

 مزه مزه کنم ، قطره قطره ) ذره ذره ( در دهانم بچشم / تامسێنماق : مزه مزه کردن :  tamsınamتامسینام 

 زه ، طعم ، قطره / تلفظ دیگری از دام م:  tamتام 

 ه داشتن بهره بردن، لذت / این کلمه تورکی سومری است رک کردن ، نگد:  hazzهزز 

 باش آلام : همه جا را زیر پا گذارم ، مدهوش شوم ، از خود بیخود شوم 

 نعره بر آورم:   hay çəkəmهای چکم  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

https://t.me/borlachin1


 

21 
 کانال تلگرام لاچچین

https://t.me/borlachin1 

 Əliعلی ) ع ( 
 

 اعلی دور علی .  اولو دور علی ، 

 آچچیق دور آللێ ، قوللاه دور الی . 

 

Ulu dur Əlı , ə’la dur Əlı . 

Aççiq dur allı , qullah dur Əli . 

 

 

 » هل اتی « سوره سی ، یانێنگدا نازل 

 » یطعون « آیه سی ، شانێنگدا منزل 

 

 "Həl əta" surə,si , ya,niň,də nazel” 

 "Yot,emun" aye,si , şaniň,da monzəl”  . 

 

 سیجا دور بوْیونگ ،  

 اۆجه دیر سوْیونگ . 

 صی ینگ ، یتیمه آتا یه ونبی 

 علی ینگ ، علی ینگ ، علی ،  

 شانینگا شاتێنگا کیم چاتا ؟

 

Sıca dur boyung , ücə dir soyung 

Nəbi,yə vəsi,yəng yətimə ata ; 

Əli,yəng , Əli,yəng , Əli , 

Şa,ning,ə şatıng,a kim çata ? 

 

 : صفت مبالغه است ، باز  چیق آچ
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 پیشانی :   allآلل 

 انمند تو:   qullahقوللاه  

 دست :  əlال 

 اشاره دارد به سوره ی انسان که با هل اتی آغاز میشود :   həl ətaهل اتی 

 کنار ، نزد ، حضور :  yanیان 

 صفت فاعلی در معنی فرستاده شده :   nazelنازل 

به نظر مفسران شیعه و برخی از اهل سنت ،  ره دارد به آیه ی » یطعمون الطعام علی حبه مسکینا و یتیما و اسیرا « بنا اشا:  yotemunیطعمون 

حسنین ) ع ( و فاطمه زهرا ) س ( و خادمشان فضه است که افطاری خود را به مسکین و یتیم و اسیر   آیه ی اطعام در توصیف حضرت علی و

 بخشیدند . 

 بزرگی شوکت ،:  şanشان 

 فرستاده شده :   monzəlمنزل 

 ، راست    متوسط:  sıcaسیجا 

 قامت ، قد :  boyبوْی 

 بلند ، عالی :   ücəاۆجه 

 نژاد ، نسب :  soyسوْی 

 پیغمبر:  nəbiنبی 

 جانشین:   vasiوصی 

 پدر:   ataآتا 

 روبرو ، مقابل ، عظمت / جرات و جسارت ) دیوان اللغات ( :  şatشات 
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 istəkایستک 
 

 اۆچردیگ گۆنشدن باش ،

 آسسێمان دؤشۆنه ؛                     

 قدن تئز ،ایششی اسردیگ 

 قوْنچایا گۆله ؛                             

 گ نغمه دن بئش ،ی قوْشارد

 ایلگره ، آیا ؛                               

 گ سحردن تئز ،ی قوْنارد

 داغلارا ، چؤله ؛                          

 معنا وئر ردیگ ،

 دیرلیگه ، ایستگه ، ایسمگه .           

 

Üçərdig günəş,dən baş , 

                 Assıman döşünə  ; 

Əsərdig işşiq,dən tez , 

                   Qonça,ya , gülə  ; 

Qoşardig nəğmə,dən beş , 

                          İlgər,ə , ay,a  ; 

Qonardig səhər,dən tez , 

                    Dağlar,a , çol,ə  ; 

Mə’na verərdig , 

    Dirlig,ə , istəg,ə , isməg,ə  . 

 

 خوشه ی پروین ، پیوستگی و درخشش بیش از دویست ستاره :  ilgərایلگر 

 دشت :  çölچؤل 

 آرزو:  istəgایستگ  

 م شدن ، علاقه گر:  ismagایسمگ 
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 Aç dəriآچ دری  
 

 آچ دری ، آی پری ! 

 آپارام دیلبری ،  

 نا . ی نگ باشینی دیرلیگیم چای

 

Aç dəri , ay pəri ! 

Aparam dilbəri ,  

Dirligim çayiniň başina . 

 

 نگ سویی ،یی بو چا

 هئچ گئری دؤنمز ، 

 گچن گۆن ، 

 هئچ گئری گلمز ، 

 گزن ایگید ، -فورصت 

 فورصتی الدن وئرمز .  

 

Bu çaying suyı , 

Heç geri dönməz ; 

Gəçən gün , 

Heç geri gəlməz ; 

Fürsət - gəzən igid , 

Fürsəti əl,dən verməz . 

 

 آچ دری ، آی پری ، گل بری ! 

 سئیر ائدگ ، چایێ چملری . 
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Aç dəri , ay pəri , gəl bəri ! 

Seyr edəg , çayı çəmləri . 

 

 هستی ، وجود :   dirligدیرلیگ 

 موجودی خیالی با شکوه از بن پار: درخشش ، ،   درخشان:  pəriپری 

 رودخانه :  çayچای 

 جوان :  igidایگید  

 ای خمیده و چمنزار در پیچ رودخانه ، عشوه ج:   çəmچم 
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 لیق قوربان
 

 چؤللره آتدێ ،  وکؤیلۆم و، چوْغورل  وایشقینگ شوْوق

 سوجودوم ، یوْللارا آتدی . میم یودادێ ووجودوم ، قیا

 

İşğing şovq,u , çoğurlu köylüm,ü , çollər,ə atdı , 

Yudadı vucudum , qiyamim sucudum , yollar,a atdı . 

 

 ایحراما گیردی اۆره گیم ، اۆن ائتدی کعبه یه سارێ ،

 ایتدی .  ووْرولدیوْلاغلار کسدی ، اه ییلدی ایخیلدی ، ی 

 

İhram,a girdi ürəgim , ün etdi kə`bə,yə sarı ,  

Yolağlar kəsdi , əyildi ixildi , yoruldu itdi . 

 

 زمه ،یررینی ائیله دی زمآخێردان ، حقیقت س وبگندی دۆز یوْل

 سویوزلوگ دمینده ، عرفات دۆزۆنده ، زمزمینگ سویوندان داتدێ . 

 

Bəgəndi düz yolı axır,dan , həqiqət sirrin,i , eylədi zəmzəmə , 

Suyuzlug dəmin,də , Ərəfat düzün,də , Zəmzəming suyun,dən datdı . 

 

 قلی اۆره گ ،یئتیشدی نیدالار ، یاراشماز بارگاها ، قورا

 ائتدی . لیق داشلادێ شایتانی ، منلیگی قوربان 

 

Yetişdi nidalar , yaraşmaz bargah,a , quraqlı ürəg , 

Daşladı şaytan,ı , mənlig,i qurbanliq etdi . 

 

 ،و، شایاقدا ایرماق سۆرد  وچیچگده چێرماق دۆرد
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 ، بایاتدا شایلانا چاتدی .   وکوْمکده دیرلیگ گؤرد

 

Çicəg,də çırmaq gördü , şayaq,da  irmaq sürdü , 

Komək,də dirlig gördü , Bayat,da şaylana çatdı . 

 

 : شکوه گر / چوْغور : چوْغول : شکایت  وچوْغورل

 یودادێ : ربود ، نابود کرد ، تماما گرفت

 اۆن ائتدی : رو کرد ، پیش رفت / اۆن : جلو ، نهایت توان ، چهره ، نهایت صدا 

 ، روش ، سبک کوره راه یوْلاق : 

 ایتدی : گم شد 

 بگندی : پسندید ، انتخاب کرد

 سته / یاراش : شایستگی / ماز پسوند نفییاراشماز : برازنده نیست / یار : شای 

 : وصله دار ، ساختگی ، مصنوعی  وقوراقل

 ن پسوند صفت ساز  شایتان : عظیم ، منزلتدار ، از ملائک مقرب که نافرمانی کرد / شای : بزرگی ، عظمت + تا

 منلیگ : کبر ، خودپسندی 

 چیچگ : گل / چیچ : شکفتن 

 چێرماق : روشنی ، درخشش 

 عظمت ، بزرگیشایاق : 

 ایرماق : رودخانه / ایر : اتصال ، تلفظ دیگری از ایل / به جهت آن که رودخانه به صورت نواری پهن و عظیم است   

 ت خداوند ، ثروتمند ، کهنه ، مانده بایات : بای + آت ) آد ( ، نام بزرگ ، از صفا 

 شایلان : سرخوشی ، شادمانی ، سرور
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 داغ اوْلما !داغ اوْل ! آمما 
 

 ائل سنه گلنده ، آغ اوْل ! 

 یئل سنه گلنده ، باغ اوْل ! 

 سئل سنه گلنده ، داغ اوْل ! 

 

El sən,ə gələn,də , ağ ol ! 

Yel sən,ə gələn,də , bağ ol ! 

Sel sən,ə gələn,də , dağ ol ! 

 

 : یلیبآسسێمان دؤشۆنده ، گؤردۆم یاز

 قار گلنده ، قیززیشیب داغ اوْلما ! 

 

Assıman döşün,də gördüm yazilib : 

Qar gələn,də , qizzişib dağ olma ! 

 

 ایسسینر ، ائرییر . قوْووشار سۆررۆنر ،  

 یوْوانگێ .  وسیچیرر سۆپۆرر ، یوردونگ

 

İssinər erriyər , qovuşar sürrünar , 

Siçirər süpürər , yurdung,u yovang,ı . 

 

 پیوستگی ، پیوستگی همراه با درخشش ، اتحادیه ، کنفدراسیون ایل ، اتصال و :   elائل 

 باد :  yelیئل 

 سیل :  selسئل 

 پاک باش ، یکرنگ باش :  ağ olآغ اوْل  

 کوه  :  dağداغ 
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 گرم شدن ، تحریک شدن :  qizzişməgقیززیشمگ  

 گرم و سوزان:  dağ داغ

 ایس : آتش  /گرم میشود :  issinərایسسینر 

 ایر : آتش  /ذوب میشود:  erriyərائررییر 

 متصل میشود :  qovuşarقوْووشار 

 میخزد :  sürrünərسۆررۆنر 

 حرکت میکند  :   siçirərسیچیرر 

 جارو میکند ، از جا میکند :  süpürərسۆپورر 

 منزل ، جایگاه :  yurdیورد 

 شیانه ، خانه آ:   yovaیوْوا 
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 dirligدیرلیگ  

 بیر گئنیش اه و دیر ، نئچچه مینگ پنجره اینن . دیرلیگ ،  

 بو  دونیادان وئرر .ینگی هر بیرینی آچانگ ، پای

 پنجره سینی آچ !   -ایشق

 نگ دوْیغودان دوْلا . وووجود

 

Dirlig , bir geniş əv dir , neççə ming pəncərə,inən . 

Hər birini açang , payingı bu dunya,dan verər . 

İşq pəncərə,sini aç !  

 vucudung , doyğu,dan dola . 

 

 هستی ، وجود  :   dirligدیرلیگ 

 وسیع ، بزرگ :  genişگئنیش  

 خانه  :  əvاه و 

 چند هزار:   neççə mingنئچچه مینگ 

 سهم ، بهره :  qayپای 

 درک احساس ، عاطفه ،:  doyğuدوْیغو 
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 گۆنش گتیر ! 

Günəş gətir 

 

 قوشوم !   -یاشێلچاغێ ،  -سحر

 اوْیان آیێل ! گۆنش گتیر ! 

 یئریش یاواش ! چمه چایا ؛

 ! گۆنه آیا .  وسۆز گؤزۆنگ

 

Səhər- çağı , yaşıl- quşum ! 

Oyan ayıl ! günəş gətir ! 

Yeriş yavaş ! çəm,ə çay,a ; 

Süz gözüng,ü ! Gün,ə ay,a . 

 

 قوْشول قوشوم !  قؤشمالارا ؛

 ه ،قانات وئر سن !  ایشوه لر

 گؤزآت گؤزل ! 

 گؤززۆمده کی ، جوْشمالارا ؛

 سایا .  -اینجیلری ، سایا

 

 

Qoşul quşum !  qoşmalar,a ; 

Qanat ver sən ! işvələr,ə ; 

Göz at gözəl ! 

Gözum,də ki , coşmalar,a ; 

Incilər,i saya- saya . 

 

 هنگام   چاغ : زمان ، 
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 یاشێل : یاش + یل ، سبز

 اوْیان : بیدار شو 

 به هوش باش  چشمانت را باز کن ، آیێل : 

 یئریش : بخرام ، عشوه کن 

 چم : جای خمیده و چمنزار در پیچ رودخانه ، عشوه 

 چای : رودخانه 

 سۆز : از صافی بگذران ، ناز و غمزه  

 خورشید و ماه ناز کن سۆز گؤزۆنگی گۆنه آیا  : تشبیه تفضیل است به معنی بر 

 قوْشوْل : همراه شو 

 ترانه ، غزل  قوْشما :

 قانات : بال ، نیزه ی بلندی که با آن از روی مانع یا از روی رود خانه میپرند .

 ، شعله ی آتش  ایش : آتش / ایشوه : ایش + وه ، جلوه گری

 جوْشما : جوْش + ما پسوند اسم ساز ، چشمه 

 استعاره از اشک اینجی : مروا ید ، در اینجا  

 سایا : در حالی که میشماری -سایا 
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 dəgərدگر 
 

 بو گۆنلر ، اینسانلار  

 ،   لرنگ قیمتینی بی یهر زاد

 ؟ !  دگرینیبیلر ، کیمآمما کیم آنگلایار 

 

Bu günlər , ınsanlar  

hər zəding qimətin,i bilirlər ,  

amma kim anglayar, kim bilər dəgərini ? ! 

 

 ارزش :   dəgərدگر 

 زا + د ، شئی ، چیز ، وجود :  zadزاد 

 ایجاد کردن ، ایجاد شدن :  zaزا 

 کیم : چه کسی 

 فعل زمان حال ، می داند :   bilirبیلیر  

 فعل زمان آینده ، خواهد دانست :  bilərبیلر 

 درک خواهد کرد:  anglayarآنگلایار 
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 qəm qalmazقم قالماز 
 

 بو دوْوران ، قم قالماز ،  اش اوْلارشتولوق ، بوئردیلر مو

 گئتمیشدیر اؤلکه دن دقیانوس ، اسکندر ، جم قالماز . 

 

 اگر کی قایغیلار چکدینگ سن ، اینجیدینگ ، اینچلدینگ ،

 بیلمیش اوْل ، قنیم ده قه یسی یر ، گؤزۆنده نم قالماز . 

 

 نه گوْوه ن یاخچێیا ، نه ایرگن یاماندان ، آی گؤزل ! 

 یوْخلوقدان ، نه دایان شوْوکته ، چم قالماز . وسان  ا نه

 

 گؤی گومموز اۆزۆنه ،  زراینن ، یلیبگؤردۆم کی یاز

 غا تم ، قالماز . ر بیر قالار یاخچێلیگ بو یئرده ، تامبو

 

 اویوشما سن لاچچێن !  !تانرێ نینگ لوتفونا بئل باغلا 

 ز . توْخ اؤلر شوخ اولر یاد قالار ، چوْخ گئدر ، کم قالما

 

                                                   

 

Verdilər muştuluq  , baş olar bu dovran , qəm qalmaz , 

Getmişdir ölkə,dən Dəqyanus , İskəndər , Cəm qalmaz . 

 

Əgər ki qayğılar çəkding sən , inciding inçəlding , 

Bilmiş ol qənim də qəysiyər , gözün,də nəm qalmaz . 

 

Nə gövən yaxçı,ya , nə irgən yaman,dan , ay gözəl ! 

Nə usan yoxluq,dan , nə dayan şovkət,ə , çəm qalmaz . 
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Gördüm ki yazilib , göy gummuz üzün,ə , zər inən , 

Bir qalar yaxçılıq bu yer,də , tamburğa təm , qalmaz . 

 

Tanrıning lutfuna bel bağla ! uyuşma sən Laççın ! 

Tox ölər şux ölər yad qalar , çox gedər kəm qalmaz . 

 

                                                   

 

 قام ، سختی  :  qəmقم 

 وطن ، میهن ، جایی که انسان در آنجا دفن میشود :  ölkəاؤلکه 

 از پادشاهان قدیم :  dəğyanusدقیانوس 

 از پادشاهان قدیم :   cəmجم 

 قایغێ : سختی ، غم  

 آزردی :  incidiňاینجیدینگ  

 لاغر شدی ، ضعیف شدی :  inçəldiňاینچلدینگ  

 دشمن :   qənimقنیم  

 سختی خواهد کشید :  qəysiyərقه یسی یر 

 فخر کن ، مباهات کن:  gövənگؤوه ن 

 خوب ، نیک  مزین ،  یاغچێ ، :  yaxçyیاخچێ 

 متنفر شو ، دوری کن:  irgənایرگن 

 بد ، ناسازگار :  yamanیامان 

 یزار شو متنفر شو ، ب:   usanاوسان 

 تکیه ده ، دل ببند :   dayanدایان 

 عشوه ، ناز :  çəmچم 

 سبز ، آبی :  göyگؤی 

 کومموز ، گنبد / کوم : انحنا ، خمیدگی:  gummuzگومموز 
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 استخوانی ، لاغر / تامبورغا تم : کالبد استخوانی :   qamburğaتامبورغا 

 تن ، جسم :  təmتم 

 امیدوار باش :   bel bağlaبئل باغلا 

 کرخ نشو ، سرد نشو ، دلسرد نشو :  uyuşmaشما اویو

 سیر:  toxتوْخ 

 زیبارو :  şuxشوخ 
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 günəş gudarıگۆنش گودارێ 
 

 ندان سحر تئز ! یگچینگ گۆنش گودار

 ندان سحر چوْخ ! یایچینگ گۆنش شراب

 نگ سوسقو ارکینه ! ییاز

 ایشق ، هر کسینگ مایاسێ ؛

 ! آرزولار ترکینه چکینگ 

 عدل ، اؤلکه میز وایاسێ . 

 

                                                   

 

Gəçing günəş gudarin,dan  

Səhər tez ! 

İçing günəş şərabin,dan 

Səhər çox ! 

Yazing susqu ərkin,ə ! 

İşq hər kəsing maya,sı ; 

Çəking arzilar tərkin,ə 

Ədl ölkəmiz vaya,sı . 

 

                                                   

 

 ود ، پایاب / گۆده : کوْتا ، کوتاه م آب ترین جای رک:  gudarگودار 

 سکوت / سوس : سست :   susquسوسقو 

/ ار یا اور در تورکی به معنی شهر ، شخص بزرگ و قلعه است . ک علامت تحبیب و تصغیر   دیوار ، کاخشهر دوست داشتنی ، :  ərkارک 

 دوست داشتنی . تلفظ دیگر این کلمه اراک  : شهرارک   مانده از تمدن تورکان ایلام است .است . شهر ارک به جا 

 مال ، ثروت ، اصل ، ذات :  mayaمایا 
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خواسته / این کلمه در توْرکی سومری به صورت آرآزو آمده که از دو بخش آر + آزو است : آر : ار ، مرد ، شخص / آز : خواسته  :  arzuآرزو 

 (  Sumerian Glossary Daniel A  Foxvog.   ، هوس ) ر . ک

 پشت بند :   tərkترک 

 وطن ، سرزمین:  ölkəاؤلکه 

 حسرت ، آرزوی دست نیافته :   vayaوایا 
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 istirəm istinəmایستیرم ایستینم 

                                                         

 

 ایستیرم وار اوْلام ! 

 اوْلام ! وارلێیا یوْخسولا ، یار 

 ن آی ! ایستیرم دۆمتۆنه ، باش چکه دیواردا

 قرنگی گئجه ده ، ایشق اینن دیکسینم ! 

 ایستیرم ایشله یه ، کار ائده آلقێش! 

 قیش چاغێ ، سه ودیگیم ایشق اینن ایستینم ! 

 

                                                       

 

İstirəm var olam ! 

Varlı,ya yoxsul,a , yar olam ! 

İstirəm dümtünə  , baş çəkə divar,dan ay ! 

İstirəm işləyə , kar edə alqış! 

Qiş çağ,i səvdigim işq,inən istinəm ! 

 

                                                        

 

 وارلێ : دارا ، ثروتمند 

 یوْخسول : ندار ، فقیر 

 کند . دۆمتۆنه : خود را به جلو بکشد ، در ازدحام و شلوغی برای خود ، به زور جایی باز 

 باش چکه : سر بکشد ، خود را نشان دهد 

 : یکه بخورم ، از جایم تکان بخورمینم دیکس

 ایشله یه : کار کند ، مۇثر واقع شود 

 آلقێش : دعا ، تحسین ، استقبال 
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 آلقاماق : دعای خیر کردن ، خدا را حمد و ثنا گفتن 

 ایستینم : گرم شوم 
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 gəldi payız  �🌼�گلدی پایێز 
 

Köçdü yaz o köçdü yay o gəldi payız , 

Gəçdi umr o artdı yaş o gəldi bir qiş , 

Pozdu məşq o  bosdu işq o  basdı gülşən , 

Kəsdi nəğmə , asdı bulbul , gəldi payız ! 

 

                                                   

 

 یاز و کؤچدی یای و گلدی پایێز ،  وکؤچد

 گچدی عومر و آرتدێ یاش و گلدی بیر قیش ! 

 ن ،اسدێ گۆلشایشق و ب ومشق و بوْسد وپوْزد

 کسدی نغمه ، آسدێ بولبول ، گلدی پایێز !

 

                                                   

 

Üçdü getdi , yaşil - donlu gəlin - quşu , 

Otməz dahı , şənli bağ,da , gözəl bulbul ! 

Oxur bağ,da ,qərə bayğuş , qərə qarğa , 

Gəldi payız , gəldi payız , gəldi payız ! 

 

                                                   

 

 ، وقوش -، گلین  و دوْنل -گئتدی ، یاشێل  واۆچد

 . بولبول باغدا ، گؤزل  -اؤتمز داهێ ، شنلی 

 اوْخور باغدا ، قره بایغوش ، قره قارغا ،

 دی پایێز ، گلدی پایێز ! گلدی پایێز ، گل 
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 تابستان :  yayیای 

 بهره دهنده / پای : بهره :  payızپایێز 

 سبقت گرفت ، پیشی گرفت ، زیاد شد :  artdıی تدآر

 سن و سال :  yaşیاش 

 باطل کرد ، از بین برد:   pozdı وپوْزد

   سرد گردانیدلگد کوب کرد ، :  bosdı وبوْسد

 سبز جامه:  yaşıl - donlıدوْنلێ  -یاشێل 

 نوعی پرستو با پرهای سبز قشنگ :   gəlin - quşı وقوش -گلین 

 نخواهد خواند   آواز:  ötməzاؤتمز 

 دیگر :   dahıداهی 

 شاد :  şənliشنلی 

 به معنی » در باغ « نیز است   bağ,daنغمه ، در اینجا ایهام به کار رفته ، باغدا :  bağdaباغدا 

 جغد سیاه :  qərə - bayğuşبایقوش  -قره 
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 zimzimزیمزیم 
 

 نگ بو دونیا ، هئچ زامان !یخالێ اوْلماس 

 یمیندن ؛آششێقلار زیمز

 چوْخ چتین سیر ، چوْخ شیرین سوْز ،

 آچما هاواسێ وار !  -چوْخ اۆره گ 

 

Xalı olmasing , bu dunya , heç zaman ! 

Aşşıqlar zimzim,indən , 

Çox çətin sır , çox şirin söz , 

. Çox ürəg - açma havası var . 

 

 که عنان از دست داده ، کسی که از خود بیخود شده  صفت مبالغه ، از فعل امر آش : بگذر ، کسی:   aşşıqآششێق 

 و ممتد آواز آهسته ، صدای آهسته :   zimزیم 

 نام چاهی در مکه و زمزمه به معنی آواز آهسته ، هر دو با این کلمه از یک ریشه اند ترنم ، ترانه ، زمزم :  zimzimزیمزیم 

 هم بیاور ، در هم بپیچ  پیچیده / چت : فعل امر ، به هم برس ، سر به:   çətinچتین 

 راز ، فعل امر پاک کن ، بزدا ، ظاهر را از بین ببر ، پنهان کن :  sirسیر 

 گشایش ، افتتاح :   açmaآچما 

 هوا ، آهنگ ، موسیقی ، آواز ، صدای بلند ، به صورت » های « هم تلفظ میشود .   :   hava هاوا

 های : صدای بلند ، هایلا : فریاد بزن 
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 " cəngəl"  �🍀🍀🍀🍀�«    »جنگل
 

 » دیرلیگ « ، گؤیرمگ ، دیرچلمگ ، چالێشماگ دێر ،

 سه ومگ ، سه ویشمگ ، گؤرۆشمگ ، آلیشماگ دێر ،

 ن ، باغچادان ، دانێشماگ دێر ،داقوْنچا

 کۆسمه ین »جنگل« اینن ، بیر بارێش !  -اینجی ین 

 

Dirlig , göyərməg , dirçəlməg çalışmag dir , 

Səvməg , səvişməg , görüşməg , alışmag dir , 

Qonça,dan , bağça,dan , danışmag dir ,  

İnciyən - küsməyən , "cəngəl",inən , bir barış ! 

 

                                         

 

 بیر الینگ گؤیده ، تانرییا سارێ ،

 بیر الینگ دؤشده ، اینسانا ساغێ ،

 قیچلرینگ یئرده ، وارلێگا باغلێ ،

 ین ساغێیانگ ، »جنگل« !   اینجیجان وئرن ، 

 

Bir əling göy,də , Tanrıy,a sarı , 

Bir əling döş,də , ınsan,a sağı , 

Qiçləring yer,də , varlıg,a bağlı , 

Can verən , inciyən sağıyang , "cəngəl" ! 

 

                                         

 

 چتر ائدینگ باشا ، یارپاغی چتین ،
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 انا ، بۆتۆن ،جان وئردینگ قوشا ، حئیو 

 نگ گوْیه ، سوْغرایێل سۆتۆن ،یقوْوزاد

 دایاغانگ دیرلیگه ، سۆتۆننگ وارلێگا »جنگل« ! 

 

Cətr etding baş,a , yarpağ,ı çətin , 

Can verding quş,a heyva,na bütün , 

Qovzading goy,ə , soğrayıl sütün , 

Dayağang dirlig,ə , sütünəng varlıg,a "cəngəl" ! 

 

                                         

 

 قوْشموشانگ قوْشمالار باغچادا ، یاشێل یاشێل ،

 باش وئرمیش بیربیره بوداغلار ، آشێل آشێل ،

 دؤشۆنگده بولاغلار ، ایشیل ایشیل ، قوْپولار

 سه و میشنگ ، »جنگل « !  

 قوْشموشانگ غزل ، لاچچێن ! 

 

Qoşmuşang qoşmalar bağça,da , yaşıl yaşıl , 

Baş vermiş bir - bir,ə , budağlar , aşıl aşıl , 

Qopular döşüng,də bulağlar , işil işil , 

Səvmişəng , "cəngəl" !  

qoşmuşang qəzəl , Laççın ! 

 

                                           

 

 میشده اند  جنگ + ل ، انبوه ، پرپشت / جنگ : ازدحام ، شدت ، در جنگ انبوه افراد هر دو سپاه با هم گلاویز :   cəngəlجنگل 

 هستی ، وجود :   dirligدیرلیگ 
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 روییدن ، سبز شدن:   göyərməgگؤیرمگ 

 رشد کردن :  dirçəlməgدیرچلمگ  

 کردن ، مصدر فعلی دو جانبه  با هم تلاش کردن ، با هم رقابت:  çalışmagچالێشماگ 

 خواستن ، دوست داشتن:  səvməgسه ومگ 

 بی مصدر دو جانبه مانند باب مفاعله در زبان عرعشق ورزیدن دو طرفه ، :  səvişmagسه ویشمگ 

 همدیگر را دیدن ، مصدر دو جانبه  :  görüşməgگؤرۆشمگ 

 عشق دو طرفه خو گرفتن دو طرفه ، عادت کردن دو طرفه ، :  alışmagآلیشماگ 

 آزرده  :  inciyənاینجی ین 

 آن که قهر نمیکند :  küsməyənکۆسمه ین 

 آشتی کن :  barışبارێش  

 بریدن موی پیشانی و زلف دو طرف صورت در یک ردیف ر ، صفت مشبهه ، به هم رسیده ، در هم گره خورده ، سایبان ، چتی:  çətrچتر 

 شکوفا کن شکفته ، برگ / یارپ : :   yarpağیارپاغ 

 در هم گره خورده ، در هم پیچیده ، سخت ، صفت مشبهه :  çətinچتین 

 پرنده :  quşقوش 

 وجود  امهمه ، تم:   bütünبۆتۆن 

 نگ : بلند کردییقوْوزاد

 گوْی : آسمان ، رنگ آبی ، رنگ سبز

 سروش ، پرسشگر ، پیام آور ، در اصل سوْرغایێل بوده :   soğrayılسوْغرایێل 

 ستون ، پایه :  sütünسۆتۆن 

 تکیه گاه :  dayağدایاغ  

 سرود ، غزل :   qoşmaقوْشما 

 سبز :  yaşılیاشێل 

 آش : فعل امر : بگذر  /گذرنده ، پرتوان :  aşılآشیل  

 چشمه :  bulağبولاغ  

 آتش درخشش ، جلوه ، نورآتش ، درخشان / ایش :  :  işilایشیل 
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  amac آماج 

 

 هر یوْلونگ ، دؤنۆمۆندن کی گچنگ ،

 گ ، گدیگیندن کی آشانگ ،ینهر آشام

 لر .  روئر پای  بیر اولدوز ، سنه

 

Hər yolung , dönümün,dən ki gəçəng , 

Hər aşaming , gədigin,dən ki aşang , 

Bir ulduz , sənə pay verərlər . 

 

                                                         

 

 هر اولدوز ، سنی بیر آیاق آماجا ، ایششیغه ، یاخێنراق ائدر . 

 

Hər ulduz , sən,i bir ayaq amac,a , işşiğ,ə , yaxınraq edər . 

 

 یا گئجه یی اوْنایلا ! قرنگی چاتدا قال ! 

 ن ، گدیگدن بیربیر آش ! نیا دؤنۆم

 آلقێشلا !  ,زوگۆندۆ

 

Ya gecə,yi onayla ! Qərəngi çat,da qal ! 

Ya dönüm,nən , gədig,dən bir bir aş ! 

Gündüz,ü alqişla ! 

 

                                                         

 

 پیچ ، برگشت ، عنایت ، حمایت :  dönümدؤنۆم 
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 بگذری ، عبور کنی :   gəçəňگچنگ  

 مرحله :  aşamآشام 

 گردنه :  gədigگدیگ  

 بگذری :  aşaňآشانگ 

 پا ، قدم :  ayaqآیاق  

 هدف :  amacآماج 

 نور:   işşiqایششیق  

 نزدیکتر :  yaxınraqیاخێنراق 

 ذیربپ:   onaylaاوْنایلا  

 انتهای دره ، تنگنا ، بن بست :  çatچات 

 بمان :   qalقال 

 بگذر ، طی کن ، پشت سر بگذار:   aşآش 

 تقبال کن اس:  alqışlaآلقیشلا  
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 ��ائل آناسێ   وکؤچد

Köçdü el ana,sı       

 

 گرگین پور در رثای درگذشت بزرک بانوی ایل قشقایی ، معصومه بی بی بهمن بیگی ، همسر حبیب خان 

 

 اسدی خزان یئلی اوغرامادان ، بیزیم ائللره ،

 تئللره . ،  باشا ، ، دؤشه  و سپدی سامان کۆل

 سئللره ،، یاشا  ، سا  ، یا  وچکدی موغام یوْل

 موغام آغلار ، نغمه آغلار ، یوْل آغلار .

Əsdi xəzan yeli oğrama,dan , bizim ellər,ə , 

Səpdi saman kül,ü , döşə , baş,a , tellər,ə ; 

Çəkdi muğam yol,u , yasa , yaş,a , sellər,ə , 

Muğam ağlar , nəğmə ağlar , yol ağlar .       

 

 یایلاغا ،، ، بو اؤلکه یه   و تدۆشدۆ خزان اوْ 

 غا ؛پراکؤچدۆ ائل آناسێ ، گیردی مسسی بی بی توْ 

 گئتدی بیربیردالێ بو اه ولی ، میندی داغ داغا ،

 آلما آغلار ، ائل آغلار .دورنا آغلار ، 

Düşdü xəzan otu , bu ölkə,yə yaylağ,a , 

Köçdü el anası , girdi Məssi bibi toprağ,a ; 

Getdi bir bir dalı bu əvli , mindi dağ dağ,a , 

Durna ağlar , Alma ağlar , el ağlar .       

 

 یه ، سن گؤیرتدینگ ایشق آغاجێ ، جان وئردینگ سن نغمه

 لتدینگ موصطافایێ ، قان وئردینگ سن قوْنچایا سن بئس

 چاپان باغچایا ،  -قیش گلنده بیر اوْت دۆشدۆ ، بو قار 

 ، گول آغلار . باغچا آغلار ، بولبول آغلار
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Sən göyərtding işq - ağacı , can verding sən nəğmə,yə , 

Sən beslətding Mustafayı , qan verding sən qonça,ya ; 

Qiş gələn,də , bir ot düşdü bu qar - çapan bağca,ya , 

Bağça ağlar , bulbul ağlar , gul ağlar .       

 

 ێ فرهادێ ،سن دیرچلتدینگ پریچهری ، آللاهقول

 چؤرگ وئردینگ تۆرکه تاتا ، کیم اونوتار اوْ یادێ ؛

 ناله چکر اؤلۆمۆنگنن فورود ، قولامعلی فریادێ ،

 ل آغلار .دورنا آغلار ، آلما آغلار ، ائ

Sən dirçəltding Pəriçehri , Allahqulı , Fərhad,ı , 

Çörəg verding türk,ə tat,a , kim unutar o yad,ı ; 

Nalə çəkər ölümüng,nən Furud , Qulaməli fəryad,ı , 

Durna ağlar , alma ağlar , el ağlar .       

 

 اوْلان اؤلر ،، هر دور  نگ وفا یوْخویبیلمیشگ بیز بو دونیان

 عرصه دن سیلر ؛ هئچ رحمی یوْخ بو فلکینگ ، اینسان نقشی 

 مز سنینگ نقشینگ باشدان ، دؤشدن ، اۆرگدن ، هئچ سیله

 غلار ، ائل آغلار .ر ، اؤزگه آاوْلکه آغلا

Bilmişəg biz bu dunyaning vəfə yoxu dur , hər olan ölər , 

Heç rəhmi yox  bu fələking , insan nəqşi  ərsə,dən silər ; 

Həç siləməz səning nəqşing , baş,dan döş,dən ürəg,dən , 

Ölkə ağlar , özgə ağlar , el ağlar .       

 

 ی معصومه بی ب مسسی بی بی :

 اوْغراما : ناگهان 

 یوْل : در اینجا آهنگ 
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 اه و لی : خانواده 

 داغ : مصیبت  

 بی دورنا و آلما : دختران مسسی بی  

 بئسلتدینگ : پروردی 

 موصطفا : یکی از پسران آن مرحوم 

 چاپان : غارت شده ی برف  -قار 

 دیرچلتدینگ : جان بخشیدی 

 پریچهر : دختر مسسی بی بی 

 ران آن مرحوم فرهاد : پس آللاهقولی و 

 

 اونوتار : فراموش می کند 

 فورود و قولامعلی : پسران آن مرحوم 

 سیلر : پاک میکند 

 پاک نخواهد کرد سیله مز :  

 اؤزگه : بیگانه 
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 haçanan,çazهاچانانچاز  
 

 گل ای ساغێ ! سن و تارێ ! 

 بیزیم مئیله ، دۆلان بیر دم ! 

 ن ! سکیر سنجن ، سه ویش جاندا

 زولال مئیدن ، بیزه پایلا ! 

 

 سه وق یئرده ، سازاق گلدی ،

 ؛وقشنگ گۆللر ، سحر سوْلد

 آلتێندا ،سه یر ائللر ، قار 

 ، که یلیگ نئیلر ؟ ودورنا کؤچد

 

 یوْل گؤزله دیگ ، گلنگ گؤزل ! 

 درد و قمی ، سیلنگ ساغێ ! 

 آغا دؤندۆ ، قره گؤزلر ، 

 یوْل گؤزله یگ ، هاچانانچاز ؟ 

 

                                                       

 

Gəl ey sağı ! Sən o Tarı ! 

Bizim meylə , dolan bir dəm ! 

Səkir sənjən , səviş can,dan , 

Zulal mey,dən , bizə payla ! 

 

Səvəq yer,də , sazaq gəldi , 

Qəşəng güllər , səhər soldu ; 

Səyər ellər , qar altın,da , 
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Durna köçdü , kəylig neylər ? 

 

Yol gözlədig , gələng gözəl ! 

Dərd o qəmi , siləng sağı ! 

Ağa döndü , qərə gözlər ; 

Yol gözləyəg , haçanan,çaz ? 

 

                                                       

 

 ساقی / ساگ یا ساغ در توْرکی سومری به معنی مهربان ، زیبارو و شاد است :   sağıساغێ 

 بخرام ، عشوه کن  :  səkirسکیر 

 آکاهانه :  səncənسنجن 

 دشت مسطح ، جای بی پناهگاه :  səvəqسه وق 

 باد سرد و سوزنده :  sazaqسازاق 

 فعال ، زرنگ و پرتلاش:  səyərسه یر 

 پاک کنی :   siləngسیلنگ 

 تا کی :  haçanançazهاچانانچاز 
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 ��چوْوغون چاپدێ 
 

 استاد فرود گرگین پوردر رثای اسطوره ی بی بدیل عشق و ادب و هنر ایل قشقایی ،  

 

 نگ اۆجه داغدان ، نه چین دنا قره گه یمیش ؟ ی خبر آل

 دان ، نه چینار بئلین اه یمیش ؟  نگ پوْزغون باغی خبر آل

 

 ه اوْلموش ؟ خررسولار قاجدان ، نه چین  -نگ قره ی خبر آل

      نگ کوْراوْغلودان ، قوْچ ایگیدلر ، ائیوز نوْلموش ؟ ی خبر آل

 

 ان باغێ چوْوغون کسمیش ؟ نگ اۆجه داغدان ، هاچی خبر آل

 ش ؟  ی نگ قره داغدان ، نه چین خونکار نیگار آسمی خبر آل

 

 فورود نوْلموش ؟ ؟ نگ حبیب خاندان ، فرهاد نوْلموش ی خبر آل

      ماهمود سسی گلمیر ، شایاد فورود بیزدن کۆسمۆش .   -نێگار 

 

 خبر گلدی قره خبر ،  

 ،بو باغچایێ چوْوغون چاپدێ 

 چیچگ ، چۆمن نیله باتدێ ،  

 گئتدی ؛   وائل بولبولێ اۆچد

 

 خبر گلدی قره خبر ،  

 باغرێ بیچدێ ،جران اوْتی یه

 م فلک !  ینگ ظالینیله باتس 

      گئتدی .   وگؤزل فورود کؤچد

 

 یازدهم دیماه یک هزار و سیصد و نود و هشت 
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 گرگین : گورگین ، گورگون ، بسیار شاداب ، بسیار توانمند 

 که در زبان تورکی و چینی یک معنی دارد  بن این کلمه دون است به معنی سرد /با طول یال نود کیلومتریبلند  رشته کوهی نام مکان سرد ، :  دنا

 پوْزغون : پژمرده 

 نه چین : نه ایچین ، به خاطر چه 

 قره قاج : قره آغاج ، درخت بزرگ ، نارون ، نام رودخانه ای در فارس 

 خرره : گل آلود 

 ر اوْغلو : نام داستانی حماسی که شخصیت اصلی آن فردی به نام کوْراوْغلو است کوْ 

 شجاع قوْچ : دلیر ، 

 ایگید : جوان ، جوانمرد 

 یکی از یاران کوْراوْغلیدرخشان ،  ائیوز : 

 چوْوغون : بارش شدید برف توام با باد

 خونکار : پادشاه ستمگری که کور اوْغلو بر ضد او قیام کرد

 همود : نام داستانی عاشقانه که استاد گرگین پور آن را تنظیم و اجرا کردنیگار ما

 فورود : فرود گرگین پور  

 کوْسمۆش : قهر کرده 

 قره خبر : خبر شوم 

 چاپدێ : غارت کرد

 چیچگ : گل زرد 

 چۆمن : چیمن ، چمن ، جایی که غرق در سبزه و آب است 

 شد  نیله باتدی : کنایه از این که سیاه پوش و عزادار

 باغری : سینه ، دل 

 بیچدی : درید 
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 yəlda gecəsiیلدا گئجه سی 

                                                   

 

 نگ سوممول ، یلدا گئجه سی ،ی اۆزۆنگ تر گول ، ساچ

 نگ جادو ، توتار گؤنگۆل ، یلدا گئجه سی . یقاش

Uzüng tər gul , saçing summul , yəlda gecəsi , 

Qaşing cadu , tutar göngül , yəlda gecəsi . 

 

 نگ گورگون ، ائیلر افسون ،یاۆزۆنگ بیرگۆن ، ساچ

 قوْشموش هئلدن ، چکمیش قوْشون ، یلدا گئجه سی . 

Üzüng bir gün , saçing gurgun , eylər əfsun , 

Qoşmuş hel,dən , çəkmiş qoşun , yəlda gecəsi . 

 

 قوْینونگ بیرباغ ، گؤینۆنگ بوْزداغ ، قوْنشونگ دایراغ ،

 یلۆم دوسساغ ، قوْیدونگ مینگ داغ ، یلدا گئجه سی . کؤ

Qoynung bir bağ , göynüng boz dağ , qonşung dayrağ , 

Köylüm dussağ , qoydung ming dağ , yəlda gecəsi . 

 

 

 اۆزۆنگ گۆلگز ، بیزه گۆلمز ، سؤزۆم گلمز ،

 دردیم کارێ ، چارا قیلمز ، یلدا گئجه سی . 

Üzüng gülgəz , biz,ə gülməz , sözüm gəlməz , 

Dərdim karı , çara qilməz , yəlda- gecəsi . 

 

 گؤزۆم بیرچای ، کیپریک کؤپرۆ ، بویور گل گچ !

 کؤیلۆم کئیلاق ، بویور اه یلش ! یلدا گئجه سی . 
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Gözüm bir çay , kiprik köprü , buyur gəl gəç ! 

Köylüm keylaq , buyur əyləş ! Yəlda gecəsi . 

 

                                                   

 

 ر هم تابیده صفت مبالغه ، محکم ، د:   summulسوممول 

 صفت مبالغه ، بسیار بلند:  yəldaیلدا 

 یال ، تپه ی کشیده و متصل به کوه / یل ، یال ، ییل ، ایل ، ائل ، همگی به معنی متصل و ادامه دار هستند :   yəlیل 

 ، دا به معنی بزرگ و عظیم است . با افزودن پسوند به آن ، داغ ، داش ، دال و . . . ساخته شده    بزرگ ، عظیم / در زبان توْرکی و چینی:   daدا 

 خرم ، پرپشت :   gurgunگورگون 

 گرد شده ، لشکر :  qoşunقوْشون 

 آغوش :   qoynقوْین 

 دل ، قلب :  göynگؤین 

 خاکستری :  bozبوْز 

 همسایه / در اینجا منظور عاشق :  qonşuشو قوْن

 پریشان ، مشوش :   dayrağراغ  دای

 دل ، قلب :  köylکؤیل 

 دوتساق ، زندان :   dussağدوسساغ  

 سوزاندن با فلز سوزان :   dağداغ 

 سرخ ، ارغوانی ، نامی برای دختران :  gülgəzگۆلگز 

 چاره نمی کند ، معالجه نمی کند :  çara qilməzچارا قیلمز 

 رود :  çayچای 

 مژه :  kiprikکیپریک 

  پل ، در گذشته پلها را با آجر به صورت هلالی درست میکردند .:  köprüکؤپرۆ 

 عسلویه ، قشلاق ایل دده کایی  -جای بزرگان ، نام کوه و مکانی در جنوب فارس در مسیر جاده ی فیروزآباد :  keylağکئیلاق 

 بفرماخم شو ، بنشین ، :  əyləşاه یلش 
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 döydüm kozarدؤیدۆم کوْزار  
 

 چوْخ موددت وفاسێز یارا قوللوق ائیله دیم ؛  

 اینجیدیم اینچلدیم اه ییلدیم ،

 اوْلماز ،  -بیلمز باش  -رگؤزدن قدریشدیسالم

 ندان دوْست بیر کمان وئرمز . یقاش

 

Çox müddət vəfəsız yar,a qulluq eylədim ,  

incidim inçəldim əyidim , 

Salmuşdir göz,dən qədr- bilməz baş - olmaz ,  

qaşin,dan dost bir kəman verməz . 

 

 ، آل یاناغدان ،   ایسته دیم بیر ماچ

 جان آلا قارشێسێ ،

 م ، اه یدی مئیلی ،  یکوْولی یار، م  یآلدێ جان

 ایندی بیر ماچ ، گومان وئرمز . 

 

İstədim bir maç al yanağ,dan ,  

can ala qarşı,sı ,  

Aldı canim , kovlı yarim , əgdi meyli ,  

Indi bir maç , guman , verməz . 

 

 ده ویردیم یئری ، توْرپاغێ ،  

 بوغدالار سپدیم ائلکه یه ،  

 م یئتدی مینگ ایل ،یسوْوارد

 م ، دؤیدۆم کوْزار ، چکدیم یئله ،  یآلدێ دان

 سامان وئرمز .   ایندی کوروشا 
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Dəvirdim yeri , torpağı ,  

buğdalar səpdim elkə,yə ,  

Sovardim yetdi ming il , 

Aldı danim , döydüm kozar , çəkdim yelə , 

 Indi kuruşa saman verməz . 

 

   ،   سئیر ائتدیم یاز چاغێ ، یارێنان

 چؤلده ، چیچگلی چمده ،چۆمنده ، 

 سیریلیب ایخیلدیم ،  

 کورا سیخیلدیم ،   -وئرمز کور  -بؤی 

 ایندی رغیب آمان وئرمز . 

 

Seyr etdim yaz çağı , yar,inan , 

çümən,də çöl,də , çiçəgli çəm,də , 

Sirilib ıxıldım ,  

boy - verməz kur - kura sıxıldım ,  

Indi rəğib aman verməz . 

 

 سن اکدینگ گؤیرتدینگ ،  

 نگ ، گؤیه ندینگ ،  ی قازاند

 اؤزگه لر قاپدێ ،

 اۆجه دیر باشونگ ائلیاز ،  

 رحیم دیر تارێ لاچچێن ،  

 ! یامان وئرمز . کی  ل بیلمیش اوْ 
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Sən əkdiň göyərtding ,  

qazandung gövənding ,  

özgələr qapdı , 

Ücə dir başing Elyaz ,  

rəhim dir Tarı Laççın ,  

Bilmiş ol ki !  

 yaman verməz . 

 

 خدمت ، محضر ، پیشگاه :   qulluqقوللوق  

 آزرده شدم :  incidimاینجیدیم  

 کنایه از این که اعتنایی نمی کند :  kəman verməzکمان وئرمز 

 سرخ ، دلفریب :  alآل 

 گونه :  yanağیاناغ 

 مقابل ، در ازا :  qarşıقارشی 

 افراد ایل گرد هم جمع می شوند ، وطنجایی که :  elkəائلکه  

 عدد هفت ، رسید / در فرهنگ توْرک ، هفت عدد کمال است .:  yetdiیئتدی 

میگفتند به   alınت زراعی را با دست یا گرداندن حیوانات خرد میکردند به دانه های همراه با کاه ، آلێن در گذشته محصولا :  kozarکوزار 

  kuruşaچنان دانه ها در غلاف سخت بر جا میماند کوزار و به قطعات  باقیمانده ی ساقه ی خشک گیاهان کوروشا باقیمانده خوشه ی گندم که  هم

 میگفتند 

 خشک ، پرتوان ، نام یکی از طوایف ایل کشکولیقوروش ، :  kuruşکوروش 

 کاه :  samanسامان 

 کاربلد ، ماهر ، بامرام   ، وستان کوْو + لی ، طایفه ای صنعتگر و دوره گرد از کشور هند:  kovlıکوْولێ 

 گوم + ان ، به گمانم / گوم : ناپیدا ، حدس :  gumanگومان 

 هنگام بهار :   yaz çağıیاز چاغێ 

 آب تنی کردن ، جایی که غرق در آب و سبزه است :  çimməkاز مصدر چیممک  çimənچیمن ،  çəmənچمن  :  çümənچۆمن 

 جای پست در کنار رود:  çolچؤل 

 گل زرد : çiçəgچیچگ 

 دخانه که عمق آن بیشتر از قد آدمی است ، عمیق جایی از رو:  boy - verməzوئرمز  -بوْی 
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  -ق در حاشیه ی رود که آب از دل آن با شدت خارج میشود . این کلمه در گویش توْرکی سومری ، کور چشمه ای عمی:  kur - kurکور  -کور 

 کو آمده 

kur - ku : torrent 

 آم + ان ، مهلت / آم : گشایش ، عظیم :  amanن آما

 : کار کردی ، تلاش کردی   qazandingنگ  ی قازاند

 ره ای دارد به این ضرب المثل : کیم قازانا ، کیم گؤوه نه ، کیم یئیه ؟ (: بالیدی ، افتخار کردی ) اشا govəndingگؤوه ندینگ 

امتداد   نامی برای مردان ، پیامبری که جاودانه شد . ائل علاوه بر معنی اتصال و پیوند ، معنی ائل + یاز ، ائلیاس ، بهار جاودان ،  :  elyazائلیاز  

 جاودانگی را نیز دارد  و

 متضاد آمان ، تنگنا ، سختی  یام + ان ، :  yamanیامان 
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 �🌸🍀🌸🍀�قوْشما وئر  

qoşma ver                          

 

 تئللرینگ ،تر گولونگ ایپگی ،  

 قه وده گول دۆرمۆشنگ ،

 آل و گول ، آل اۆزۆنگ گزگیسی ! 

 

 گؤنگۆلۆم اولدوزو ، گؤزلرینگ ،

 چین گرمیشنگ ، -ده وره 

 آی و گۆن ، آغ اۆزۆنگ گؤزگۆسۆ ! 

 

 شێرازێنگ شرابێ ، دوداغێنگ ،

 له وده بال سوْرموشانگ ،

 شات و شیت ، نێگارێنگ گؤرگۆسۆ ! 

 

 یوْرناق دیر آشێغێنگ ،گل رحم ائت ! 

 اه وده تار تورموشانگ ،

 قوْشما وئر ! سارماغێنگ گؤزچۆسۆ ! 

 

                                                       

 

Tər gulung ipəgi , telləring , 

Qəvdə gul dürmüşəng , 

Al o gul , al üzüng gəzgi,si ! 

 

Göngulum ulduzu , gözləring , 

Dəvrə - çin gərmişəng , 
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Ay o gün , ağ üzünğ gözgü,sü ! 

 

Sırazıng şərabı , dudağing , 

Ləvdə bal sormuşang , 

Şat o şit , nıgarıng görgü,sü ! 

 

Gəl rəhm et ! yornaq dir aşığing , 

Əv,də tar turmuşang ,  

Qoşma ver ! sarmağıng gözçüsü ! 

 

                                                       

 

 بریشم ایپگ : ایپ + گ تحبیب ، نخ ظریف ، تار ا 

 قه وده : دسته 

 دۆرمۆشنگ : جمع کرده ای ، روی هم پیچیده ای 

 آل و گول : حیله و نیرنگ 

 آل اۆز : چهره ی سرخ 

 گزگی : نقش گردان ، خط رنگین دور نقش قالی 

فته که منقش و محکم است  : نوعی بافته ی ظریف داری که برای دیدن و بافتن گره ها ، آینه ای در زبر تارها میگذارند . رویه ی باچین  -ده وره 

 ، در زیر قرار میگیرد و سطح پشت آن که سست و بدون نقش است در بالا قرار میگیرد . 

 گرمیشنگ : دار کرده ای ، تارها را در چهار چوب جای داده ای  

 ؤزگۆ : آینه گ

نگور و انجیر را در آن میگذاشتند و بر  له وده : بسته و ظرف بزرگ دو طرفه ای که با چوبهای باریک به صورت مشبک درست میکردند و ا

 روی چهارپایان حمل میکردند . 

 سوْرموشانگ : مکیده ای 

 ، پردل و جسور ) دیوان اللغات (  شات و شیت : خوشحال ، شادمان

 گؤرگۆ : اعجوبه 

 یوْرناق : خسته 
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 تار : جدا ، تنها 

 قوْشما : پیوستگی ، وصال ، شعر 

 آغوش گرفتن ، وصال سارماق : پیچیدن ، پوشیدن ، در 

 گؤزچۆ : نگهبان ، مراقب 
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 «  » یوْلسوز جان
 "yolsuz can  " 

 

 کؤیلۆم ایستر ، سحر چاغێ ،

 سورخون آتا ، الیم چاتا ! 

 

 ینگیللایام ،ترپنمه میش ، د

 سارێ تئلی ، الیم توتا ! 

 

 قوجاقلایام ایشوه لری ،

 سانجاقلایام قوْل قاناتا ! 

 

 یالێق مینم ، سایێق سۆرم ،

 اولنگ گئدم ، پاشنا وئرم ! 

 

 یوْلسوز جانا ، تنیم چاتا ! 

 

                                                       

 

köylüm istər , səhər çağ,ı , 

surxun at,a , əlim çata ! 

 

tərpənməmiş , dıngıllayam , 

sarı tel,i , əlim tuta ! 

 

qucaqlayam , işvələr,i , 

sancaqlayam , qol – qanat,a ! 
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yalıq minəm , sayıq sürəm , 

üləng gedəm , paşna verəm ! 

 

yolsuz can,a , tənim çata ! 

 

                                                       

 

 شد سورخون : اسبی که خالهای سرخ بر بدن داشته با 

 چاتا : برسد 

 ترپنمه میش : از جا نجنبیده 

 دینگیللایام : بجهم 

 جلوه ، درخشش ، نازایشوه : 

 سانجاقلایام : سنجاق کنم ، ضمیمه کنم 

 قدرت  -۲بال و پر   -۱قانات : 

 یالێق : بدون پوشش ، بدون زین و یراق

 سایێق : هشیار ، شاد 

 اولنگ گئدم : بتازم 

 پاشنا وئرم : بتازم  

 : بدون راه ، بی نشان یوْلسوز 
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 �🌸🍀�گئجه «   -» گؤرۆشدک بیر 

görüşdag bir - gecə 

 

 خێیالێم قوجاغێ ، عطربنگنن ایس وئرر

 اۆره گیم قولاغێ سؤزۆنگنن سس سه ور

 دوداغێنگ شرابێ ، کوثره بس دئیه ر ،  

 گؤزچۆدن گیزلیجه ! ، گؤرۆشدک بیر گئجه  

 

                                                       

 

Xıyalım – qujağ,i , ətring,nən is verər , 

Ürəgim – qulağ,ı , söžüng,nən səvər , 

Dudağing - şərab,ı , kovsər,ə bəs deyər , 

Görüsdəg bir - gecə , gözçü,dən gizlicə . 

 

                                                       

 

 قوجاق : آغوش 

 ایس : بو ، رایحه 

 قلب وچک و دوست داشتنی ، دل ،  اۆره گ : اور + ک پسوند تحبیب و تصغیر ، قلعه ی ک

 سؤز : سخن ، کلام 

 کوثر : حوضی است در بهشت 

 گؤرۆشدگ : همدیگر را خواهیم دید 

 گؤزچۆ : مراقب ، رقیب 

 گیزلیجه : پنهانی 
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  xoš gelib gul » خوْش گلیب گول «

 

 ب گۆلگز بوْیاغا قرنفول ،ی خوْش گلیب گول ، بوْیان

 ان یئی ، یای اوْلماز . چوْوار عطر ائدر چؤلده چیچگ ، موند

 

xoş gəlib gul , boyanib gülgəz boyağ,a qərənful , 

çovar ətr edər çöl,də çicəg , mun,dan yey , yay olmaz . 

 

                                                   

 

 لار سرپه شر ، مئشک اینن گولاب ، گۆنچالان دم ،  یساچ

 . سپدیرر اینجیلر بولوتلار ، موندان یئی ، دوْر دوْلماز 

 

saçilar sərpəşər , meşk,inən gulab , ğun-çalan dəm , 

səpdirər incilər bulutlar , mun,dan yey , dor dolmaz . 

 

                                                   

 

 خوْش گچیرد ، مئی ایچیرد ، اۆره گدن قم کؤچۆرد ! 

 چؤکۆرد ! هامێ چاغ ، مئی قالماز .   وچاغرینگ توْرتون

 

xoş gəçird ! mey içird ! ürəg,dən qəm köçürd ! 

çağəriň tortun,u çokürd ! hamı çağ , mey qalmaz . 
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 منان اۆچمز ، کؤیلۆمنن کؤچمز ، هئچ زامان یار ایشقی ،یباش

 یئر توتوب ، یئرلشیب ایچیمده ، آیرێ کس یار اوْلماز . 

 

başim,nan üçməz , köylüm,nən köçməz , 

 heç zaman , yar işqi , 

yer tutub , yerləşib içim,də ,  

ayrı kəs yar olmaz . 

 

                                                   

 

 قولام قولامام ، قوْرشاقلێ قودورغان اێماما ،

 لم یزل باغدا ، مرتضی باغبانی ، قوْنچادا گول سوْلماز . 

 

qulam qulamam , qorşaqlı qudurğam ımama , 

ləm,yəzəl bağda , Murtıza bağban,ı qonça,da gul solmaz . 

 

                                                   

 

 ق باغێنان بوْغولدێ ، بوْغمالار چکدی بولبول ،یلی آیر

 سایراشار ییرلاشار هایغێرار ، بیردم ده ، سوسلاماز . 

 

ayriliq bağı,nan boğuldı , boğmalar çəkdi bulbul , 

sayraşar  yırlaşar  hayğırar , birdəm də  , suslamaz . 
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 تۆکۆرتدۆنگ اینجیلر ، دۆزمه لر تاجێنا ، لاچچێن ! 

 دۆزمۆشنگ سؤزلر ،  سۆزمۆشنگ پتگ ،  

 موندان یئی بال اوْلماز . 

 

tükürtdüng incilər , düzməlr tacı,na Laççın !  

düzmüşəng sözlər , süzmüşəng pətəg ,  

mun,dan yey bal olmaz . 

 

                                                   

 

 گۆلگز : قرمز ، ارغوانی 

 بوْیاق : گیاه روناس ، در اینجا به معنی رنگ 

 قرنفول  : قرنگول ، میخک 

 چوْوار : پخش میشود  

 یای : بهار 

 لار : پخش میشود یساچ

 سرپه شر : افشان میشود  

 گۆنچالان دم : هنگام طلوع خورشید 

 سپدیرر : افشان میکند 

 مروارید ، گوهر اینجی : 

 ر : دُر ، مروارید دوْ 

 چاغر : شاداب کننده ، شراب 

 توْرت : درد ، رسوب 

 قوْرشاق : کمربند ، سربند 

 قودورغان : پرتلاش ، مغرور ، شجاع 

 » اوْل بو ایشتا قودوردی « : او بر روی این کار بیشتر تلاش ورزید ) دیوان اللغات ( 

 لم یزل باغ : باغ هستی 
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 ی ) ع (مرتضی : حضرت عل

 / در این بیت ایهام است    ،  بوستان، حصار  باغ : بند

 بوْغما : تنگی ، سختی  

 سایراشار : زمزمه میکند / سایراش : آواز زیر لب 

 ییرلایار : آواز میخواند 

 هایغێرار : نعره میزند 

 سوسلاماز : سکوت نخواهد کرد 

 دۆزمه : نظم ، رشته ، بیت شعر 
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  apar məniمنی !  ! آپار 
 

 چوْخ اوزاقدان گلیب ،

 باش سوْنا ،    -یاشێل 

 دورنالار ،  

 قاز .

 

 بوْغوشار ، قوْغوشار ،

 سکیرر ، سیلکینر ،

 سرپشر ، سه ویشر ،

 ساز .

 

 یاشێل چؤلده ، -آل 

 چالپوْولێ ، چیچگلی ،

 سارمالێ ،  

 ناز چمده . 

 

 آل اله ! 

 قوْوغالێ ،

 کار کؤیلۆمۆ .

 ! بیر گؤزآت قانشارا 

 لارا ! گؤیده کی قوش

 چوْخ تلس ! تئز ترپن !  

   ! قانات آچ !  دقامچیلا

 آپار منی !  

 گؤرمگه ، 

 گؤرۆشه .
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çox uzaq,dan gəlib , 

yaşıl - baş sona , 

durnalar ,  

qaz . 

 

boğuşar qoğuşar , 

səkirar silkinər , 

sərpəşər səvişar , 

saz . 

 

al - yaşıl çöl,də , 

çalpovlı , çiçəgli ,  

naz çəm,də . 

 

al ələ !  

qovğalı , 

kar köylümü . 

bir göz at qanšar,a 

göyde ki qušlar,a, 

çox tələs ! 

tez tərpən . 

 

apar ! mani , 

görməg,ə ,  

görüş,ə . 
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 نوعی مرغابی با سر سبز رنگ :  yaşıl - başباش   -یاشێل 

 بسیار زیبا    نوعی مرغابی:  sonaسوْنا 

هاجر با جثه ای عظیم که برای پرواز ابتدا بر روی زمین میدود و بعد که سرعت گرفت میتواند خود را از زمین بکند /  پرنده ای م:  dürnaدورنا 

 » نا « در دورنا نای نفی است یعنی نمیتواند به سرعت از جایش برخیزد و پرواز کند 

 نوعی مرغابی درشت چثه :  qazقاز 

 جهت جفتگیری  حرکات فیزیکی پرندگان:   boğuşmaqوشماق بوْغ

 سر و صدای دسته جمعی پرندگان  :  qoğuşmaqقوْغوشماق 

 بالهای خود را به هم میزند ، خود را میتکاند :  silkinərسیلکینر 

 میخرامد ، با عشوه و ناز حرکت میکند :  səkirərسکیره ر 

 میشود از هم جدا و پخش :  sərpəşərسرپشه ر 

 رو به هم می آورند  سه ویشر : با یکدیگر عشق ورزی میکنند ،

 همساز ، هماهنگ :   sazساز 

 سبز باز  :   al - yaşılیاشێل  -آل 

 زمین پست و هموار :  çölچؤل 

 گلی معطر به رنگ زرد:  çiçəgچیچگ 

 جایی که سبزه و گیاه آن غرق در آب است :   çalpovچالپوْو 

 ی شده ، منقش سارمالێ : گلابتون دوز

 د که بسیار مرطوب است / از مصدر چیممک : آب تنی کردن چمنزاری در حاشیه ی رو :   çəmچم 

 ارغوانی ، قرمز:  gülgəzگۆلگز 

 با تجربه ، پر توان :  karکار 

 عجله کن :  tələsتلس 

 حرکت کن ، اقدام کن :  tərpənترپن 

 دیدار فردی :  görməkگؤرمک 

 دسته جمعی ، دید و بازدید  دیدار:  görüşməkگؤرۆشمک 
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 düzlüg,dən gözlügگ دۆزلۆگدن گؤزلۆ 
 

 ێ ! غاۆزلێ سا  -سال ایششیق گوْینۆمه ، آی گۆن 

 باده دن دوْلدور ساغره ، دوْنۆب دوْوران مئیلیمه . 

 

sal işşiq göynüm,ə , ay gün - üzli saĝı ! 

badə,dən doldur sağər,ə , dönüb dovran meylim,ə . 

 

 یارێنان تۆشده من ،و  اۆزل –گؤرۆشدۆم گۆل 

 م یارا دێلدارا ، گیریشمز دونیا عینیمه . یئتیشدی

 

görüşdüm gül - üzlü yar,ınan tüş,də mən , 

yetişdim yar,a dıldar,a , girişməz dunya  əynim,ə . 

 

 من اکدیم تۆکۆرتدۆم سوْواردێم ، ایشق گولزارێ ،

 دیم ، ایشق گؤینۆمه . من سه ودیم  سه ویشدیم گؤیرت

 

mən əkdim tükürtdüm sovardım , işq gulzar,ı , 

mən səvdim səvişdim göyərtdim , işq göynüm,ə . 

 

 آرزێلار یوْلوندا ، قایغێلار چکدیم ، اگیلدیم دۆشدۆم ، 

 گؤزلری آچدێم ، دۆزلۆگدن گؤزلۆگ ، دۆزتدیم کؤیلۆمه . 

 

 arzılar yolun,da , qayğılar çəkdim , əgildim düşdüm  , 

gözləri açdım , düzlüg,dən gözlüg düzətdim köylum,ə . 
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 قه یسیمز قرریمز ، اگسیمز قورروماز دۆزگۆن یار ،

 دێررێ دیر چۆررۆمز ، یئر توتوب گؤینۆمه ائینیمه . 

 

qəysiməz qərriməz , əgsiməz qurrumaz düzgün yar , 

dırrı dır çürrüməz , yer tutub göynim,ə eynim,ə . 

 

 تاپدێنگ لاچچێن !  اینجیلر، اینجیدینگ اینچلدینگ  

 کئیلیمه .  وتانرێ نینگ لوتفوندان ، باده دن تؤکۆلد

 

inciding inçəlding , incilər tapdıng Laççın !  

Tanrı,ning lutfun,dan, badə,dən töküldü keylüm,ə . 

 

 تۆش : مقابل ، عالم بیداری 

 گؤرۆش : گؤر + ۆش ، دیدار ، نظر ، عقیده 

 ارزشی نداردگیریشمز : وارد نمیشود ، 

 عین : چشم 

 سه ویشدیم : عشق ورزیدم  

 گؤیرتدیم : رویاندم / گؤی : سبز / گؤیر : سبز شو / گؤیرت : سبز کن

 قایغێ : سختی ، تنگی 

 دۆزلۆگ : راستی ، صداقت 

 گؤزلۆگ : عینک 

 قه ی : خشک ، محکم / قه یسی : خشک ، زردآلوی خشک و سفت   قه یسیمز : خشک نخواهد شد /

 رری : صفت مبالغه ، چروکیده ، بسیار پیر / قار ، قر : چین و چروک ) دیل دنیز ( قرری ، قا

 اگسیمز : مایل نخواهد شد ، نقصان نخواهد پذیرفت / اگ ، اه ی : خم کن / اگری : کج / اگسی : نقص ، کاستی 

 و ، صفت مبالغه ، بسیار خشک و خالی  قوررو : قور + ر + 

 دۆزگۆن : صادق 

 ر + ی ، صفت مبالغه سرزنده ، زنده / دیر : هست  دێررێ : دیر + 

https://t.me/borlachin1


 

77 
 کانال تلگرام لاچچین

https://t.me/borlachin1 

 چۆررومز : نخواهد پژمرد

 ائین : وجود ، جسم 

 اینجیدینگ : آزردی

 اینچلدینگ : ضعیف شدی 

 اینجی : مروارید 

 تاپدێنگ : یافتی ، به دست آوردی 

 یمانه کئیل : پ
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 xıyalıng nəqşiخیالێنگ نقشی  
 

 کدیم کؤنلۆمۆنگ گؤزۆنه ، یار ! خیالێنگ نقشینی ، چ

 سنینگ تک گؤزل ، هئچ یئرده ، هئچ ائلده ، گؤرمه دیم ! 

 

 چوْخ سه ودیم ، سه ویندیم ، بوْیونگا گؤوندیم ، آلێشدێم ،

 دیم . گشه ، گۆلباغێ ، بنوْوشه ، باغداگۆل ، دۆرمه   -گۆل 

 

 رغیبلر اه وینه اوْت دۆشسۆنگ ، آلێشسێنگ ، کۆل اوْلسونگ ! 

 ادێ قنج وورام ، پینج وورام ، خوْش دوْوران سۆرمه دیم . قوْیم

 

Xıyalıng nəqşini çəkdim , könlümüng gözünə , yar ! 

Səning tək gözəl , heç yer,də heç el,də görmədim . 

 

Çox səvdim səvindim , boyung,a govəndim alışdim , 

Gül - gəşə , gülbağı , bənovşə , bağ,da gül dürmədim . 

 

Rəğiblər əvinə ot düşsüng , alışsıng kül olsung ! 

Qoymadı qənc vuram , pinc vuram , xoş dovran sürmədim 

 

 قلبم :  könlümکؤنلۆم 

 خواستار شدم ، مایل شدم :   səvdimسه ودیم 

 خوشحال شدم:   səvindimسه ویندیم 

 دم  به قامتت بالی:   boyunga gövəndimبوْیونگا گؤوندیم  

 قد و قامت :  boyبوْی 

 بالیدم ، دلم را خوش کردم :  gövəndimگؤوندیم 

 انس گرفتم ، خو گرفتم :  alışdımآلێشدێم 
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 گیاهی با رنگهای بنفش رنگ در مناطق گرم  :  gül - gəşəگشه  -گۆل 

 گل رز ، گل محمدی:  gülbağıگۆلباغێ 

 گل بنفشه :  bənovşəبنوْوشه  

از مصدر باغداماق در نظر گرفته شده به معنی بسته شده ،   -۱دسته ی گل /  در کلمه ی باغدا ایهام وجود دارد : :  bağda - gülباغدا گۆل 

 باغ + دا : در باغ / خود کلمه ی باغدا گۆل علاوه بر معنی دسته گل ، نام دختر نیز میباشد    -۲که باغداش از همین بن است دسته 

 نچیدم :  dürmədimدۆرمه دیم 

 کاملا آتش بگیرد ، تماما بسوزد / در زبان توْرکی سوختن درجات مختلف دارد :  :  alışsıngگ آلێشسین 

 سوختگی بسیار کمی از چیزی    :alazlanmagآلازلانماک 

 سوختگی متوسط به همراه شعله  :  balazlanmagبالازلانماگ 

 سوختگی چیزی بدون شعله مثلا سوختن دست با آب سوزان :   yanmagیانماگ  

 آتش گرفتن شدید چیزی همراه با شعله :  alışmagآلێشماگ 

 خاکستر :  külکۆل 

 سات نشان دهم عشق بورزم ، احسا :  qənc vuramقنج وورام 

 چنگ بیندازم ، با پنچه بگیرم :   pinc vuramپینج وورام  
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 arrı issiqآررێ ایششیق 
 

 آی سحرینگ آررێ ایششیغی ! 

 ماسێ ! آی گۆنشینگ دوررو جۆش

 آی گۆندۆزۆنگ دوْلغون نغمه سی ! 

 من سنه چاتماگ ایچین ،

 قره چاتدان کؤچمۆشم ؛

 من سنه یئتمگ ایچین ،

 چایدان گچمیشم . قره 

 

                                                       

 

Ay səhəring arrı işşiğ,i ! 

Ay günəşing durru coşma,sı ! 

Ay gündüzüng dolğun nəğmə,si ! 

Mən sən,ə çatmag için , 

Qərə - çat,dan köçmüşəm ; 

Mən sən,ə yetməg için , 

qərə çay,dan gəçmişəm 

 

                                                       

 

 صفت مبالغه ، بسیار پاک :  arrıآررێ 

 صفت مبالغه ، بسیار نورانی :   işşiqایششیق  

 صفت مبالغه ، بسیار روشن:  durruدوررو 

 چشمه :   coşmaجوْشما 

 الغه ، بسیار پر ، سرشار صفت مب:  dolğunدوْلغون 
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 رسیدن:  çatmagچاتماگ 

 انتهای دره که به کوه میرسد ، تنگنا :  çatچات 

 رسیدن :  yetməgیئتمگ 

 سبز :  yaşılیاشێل 

 رودخانه :  çayچای 
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 korona gəlməgi -کوْرونا گلمگی 
 

 قوْی یازام ! کندیمیز حالێندان ، کوْرونا الیندن ،

 آغری ، ایسسیتمک ، آغرێلار دالێندان ، -دئیه م ! دؤش  قوْی

 دانێشماک دیلیندن ،مهن اوْلموش اینسانلار ، گؤرۆشمک 

 ر ، کیم آیرێ ، کیم ساغ دێر ، کیم سایرێ . ید سازبیلمیرک کیم 

 

                         

 

qoy yazam ! kəndimiz halın,dan , korona əlin,dən , 

qoy deyəm ! döş - ağrı , issitmək , ağrılar dalın,dan , 

məhn olmuş ınsanlar , görüşmək , danışmak dilin,dən , 

bilmirək kim saz dir , kim ayrı , kim sağ dır kim sayrı . 

 

                         

 

 چاپێیوْر کوْروْنا اؤلکه ده ، چؤلکۆده ، ریمم و ریمم ،

 چالێیوْر کرانا ، باسسێرێق یئرلرده ، زیمم و زیمم ،

 اپێیوْر مۆروتسیز دوککاندار ، بو دمده خیمم و خیمم ،چ

 بیربیره ، قرغ اوْلداک بیر یئره . بیلمییوْر باغلێیاک 

 

                         

 

çapıyor korona , ölkə,də çolkü,də , rimm o rimm , 

çalıyor kərəna , bassırıg yerlər,də , zimm o zimm , 

çapıyor mürvətsiz dukkandar , bu dəm,də ximm o ximm , 

bılmıyor bağlıyak bir birə , qərğ oldak bir yerə . 
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 تب کردن :   istiməkایسسیتمک  

 منع ، ممنوع :  məhnمهن 

 مناسب :  curجور 

 تندرست ، سالم :   sağساغ 

 بیمار ، مریض :  sayrıسایرێ 

 میتازد ، به سرعت تاخت میکند :  çapıyorچاپێیوْر 

 وطن ، میهن : ölkəاؤلکه 

 دشت کوچک ، جلگه :   çölküچؤلکۆ 

 ای اسب هنگام دویدن اسم صوت ، صدای پ:  rimmریمم 

 مینوازد ، به صدا در می آورد:  çalıyorچالێیوْر 

 نای ) نی ( بزرگ / کر : کور ، گور ، بزرگ / کر خانلار : خانهای بزرگ :   kəranaکرانا 

 ازدحام ، شلوغی:   bassıriqباسسێریق 

 صدای آهسته :   zimm زیمم

 غارت میکند :  çapıyorچاپێیوْر 

 بیمروت ، بی انصاف :   mürvətsizمۆروتسیز 

 خیرگی ، لجاجت :  ximmخیمم 
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 داهی بس دیر  
 

 داماغ .   -آغیر ائلیم الدن گئدمیش دیل 

 کیمنن توتام سوْراغێنگێ ؟ باشێ ساغ ! 

 

 بیرین داغێلدێگ .  -بیر ائلیدیگ بیرین 

 ریمیز بیر کوچچادا ساغێلدیگ . هر بی

 

 کوچچایا ؟ هاچانانچاز گؤزۆ تیکم 

 هاچانانچاز قوْیون وئرم گچچییه ؟ 

 

 بس دیر داهی تات ایچینده یاتماگینگ 

 بس دیر داهی تات دیلینن یازماگینگ 

 

 کسمک ایچی چکیله سی بێچاق اوْرگنه 

 یازماگ ایچی تۆرکۆ یاز تا الینگ اؤرگنه . 

 

 ان ، در اینجا به معنی حوصله ، حال و وضع سقف ده:  damağداماغ 

 سرزنده ، سالم :  başı - sağساغ  -باشێ 

 گوسفند :  qoyunقوْیون 

 بز:   gəççiگچچی 

 چاقو ، کارد :  bıçaqبیچاق 

 سوهان :   örgənاؤرگن 

 یاد بگیر :   örgənاؤرگن 
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   �🌸🍀�دۆزلره آتما  

düzlər,ə atma                

 

 آل یاشێل چؤلده ،

 لان دمده ،چا -گۆن 

 گؤزلریم سنده ،

 آی آلا گؤزلۆم !  

 

 وه لر ائتمه ،ایش

 کؤیلۆمه ساتما ،

 قوْشما وار منده ،

 دۆزلره آتما ! 

 

 قوْی قالا ! لئیلیم ! 

 قوْوغا دێر کؤیلۆم ،

 قوْشما وئر منه ! 

 سنده دیر مئیلیم . 

 

                                   

 

Al yaşıl çöl,də , 

Gün - çalan dəm,də , 

Gözlərim sən,də , 

Ay ala gözlüm ! 

 

İşvələr etmə ! 

Köylüm,ə satma ! 
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Qoşma var mən,də , 

Düzlər,ə atma ! 

 

Qoy qala ! leylim ! 

Qovğa dır köylüm , 

Qöşma ver mən,ə ! 

Sən,də dir meylim . 

 

                                   

 

 آل یاشێل : سبز روشن 

 قوْشما : ترانه ، سرود 

 قوْشما وار : ترانه هست 

 وصال  قوْشما :

 وصالت برسم قوْشما وئر : با من یکی شو ، بگذار به 
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 Xotən ceyran �🌸�خوْتن جئیران  

 

 پتگ وورموش آغزێنگ ایچی ،

 چوْخ بال سۆزر ، بال آرێسێ ؛

 دانێشماقدا میزغانێنان . 

 

 یاتاق سالمیش گؤزۆنگ ایچی ،

 چوْخ جان آلار ، قوْزه ی قافلان ؛

 .  باخێشماگدا موژگانێنان

 

 مسکن توتموش قوْینونگ ایچی ،

 ائدر ، خوْتن جئیران ؛چوْخ عطر 

 قوجوشماگدا موسغانێنان . 

 

 صف چکمیشدیر قاباق اۆسته ،

 اوْخا قوْیموش کیپریگلرینگ ؛

 لاچچێن دؤشۆ میدغالێنان . 

 

                                   

 

Pətəg vurmuş ağzıng içi , 

Çox bal süzər , bal - arısi ; 

Danışmaq,da mızğan,ınan . 

 

Yataq salmış gözüng içi , 

Çox can alar , qozəy qaflan ; 

Baxışmag,da mujgan,ınan . 
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Məskən tutmuş qoynung içi , 

Çox ətr edər , Xotən ceyran ; 

Qucuşmag,da musğan,ınan . 

 

Səf çəkmişdir qabaq üstə , 

Oxa qoyuş kiprigləring ; 

Laççin döşü mıdğal,ınan . 

 

                                   

 

 کندوی پر از عسل ، موم عسل  :  pətəgپتگ 

 می پالاید :  süzərسۆزر 

 بال : عسل / این کلمه در توْرکی سومری به شکل لال آمده 

lal : honey 

 آرێ : آفریننده ، ایجاد کننده ، تولید کننده / این کلمه در توْرکی سومری هم به همین شکل آمده 

a - ri : 

to inseminate اندنافش ،  کردن  تلقیح  

engender کردن  تولید  

beget کردن  ایجاد  

 آواز خفیف ، موسیقی: mizğanمێزغان 

 رنگارنگ ، رنگین کمان ، جنوب  :  qozəyقوْزه ی 

 پلنگ :   qaflanقافلان 

 آغوش ، بغل :  qoynقوْین 

 می آید به نام مشک به دست نام منطقه ای که از ترشح ناف آهویش بر روی سنگ ماده ای خوشبو :  xotənخوْتن 

 آهو :   ceyranجئیران 
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 یکدیگر را در آغوش گرفتن :   qucuşmagقوجوشماگ 

 پشتیبان ، متجلی ، باصفا ، بسیار جذاب / نام منطقه ی باصفایی در جنوب شیراز :  musğanموسغان 

mus , muş : 

countenance   کدن  پشتیبای  

appearance ظاهر  ، نمود  

aspect ا سیم ، ظاهر  

halo  هاله 

 پلک چشم :   qabaqقاباق 

 دقت ، توجه :  mıdğalمێدغال 
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 �🌸�تۆلک باز  

 

 ایستیرم چاننایام چؤوگۆ یه نئچچه گؤز ،

 ایستیرم سؤیله یم سه وگیه نئچچه سؤز ،

 ایستیرم باغلایام نغمه یه نئچچه ساز ،

 ایستیرم ایلدیرم باغچایا یاز . 

 

 قاشێنا ش قوْرادان قێشلاغێنگ ق 

 سیلدیریم تخته یینگ سرت داشێنا 

 کوْهئیلان قوللایێنگ انگ باشێنا 

 قوْرموشدو یوْوا ار توْغرول

 دوْغموشدو بالا ، قوْز ترلان . 

 

 قززادان قاوزاندێ بیر زیلزیله 

 تیتره دی هر نه وار اؤلکه ده 

 سرپشدی قرجشدی مال و ماش 

 قومرولدو یومرولدو داغ و داش  

 لالار تۆش گلدی قوشلارا ب

 تار دۆشدۆ یوْوادان بالالار . 

 

 سیریلدی بیر جوجه تخته دن 

 قوْشولدو توْووغا شاختادان 

 بیر موددت یاشادی چؤلکۆده 

 اونوتدو قوللایی اویکودا 

 کرتانا ایچینده یئر توتدو 

 قرنگی گئجه ده چوْخ یاتدێ . 

 

 زۆ گؤرمه دی گۆنشی گۆندۆ
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 بیلمه دی اۆلگری اولدوزو 

 ندن آلێندی اۆره گدن ایچی 

 کۆلۆندۆ قاناتدان قیچیندن 

 یاز اوْلدو چیخدی باز گۆلگشه 

 ایسسیندی قیززیندی دیللشه . 

 

 سوْروشدو توْوقدان من کیمم ؟

 سؤیله دی آنگلامام نه بیلم . 

 ، قیش چاغێ زیلزیله گلنده

 ،  قورد و قوش هامێسی اؤلنده

 ،  سیریلدینگ تخته دن گلدینگ سن

 کرتانا ایچینده قالدێنگ سن . 

 

 ،  نێم ایلامانگ ، سوم اردنگوما

 ،  قیرقیزنگ قاززاقانگ آز اردن

 ،  اؤزبگنگ قاشقایی اوْیق اردن

 ، قاراچای تۆرکۆمن ، تۆرکلردن

 ،  وارینگ سا اوْلاردان بیر نیشان

 اۆچه رنگ گۆنشه زرنیشان . 

 

 ،  زتؤکۆلدۆ تۆکلری تۆلک با

 ،  دیرچلدی گوْجلندی گوللو یاز

 ، قاوزاندێ قالخاندێ قوْز ترلان

 ،  ترپندی توْولاندی ار توْغان

   ، قاووشدی ترلانا لاچچێنا

 سئیر ائتدی کرتاندان ماچینا . 
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 وصل کنم ، متصل کنم :  çannayamچاننایام 

 بوی خوش :  çövgüچؤوگۆ 

 محبوب :   səvgiسه وگی 

 متصل کنم :  ildirəmایلدیرم  

 سرسبز و تازه :  qoradanقوْرادان 

 دیگری از قوْش ، پیوسته  تلفظ:  qəşقش 

 نگین انگشتر ، ابرو ، دیواره ای هلالی شکل برای نگهداری گوسفندان :  qaşقاش 

 تخته سنگ بزرگ :   sildirimسیلدیریم 

 دامن کوه لایه ای بسیار بزرگ از سنگ یکپارچه و مورب در :   təxtəتخته 

 محکم :  sərtسرت 

 ارزشمند ، مقدس :  koheylanکوْهئیلان 

 کوگ در لغت سومری به معنی آهن ، مقدس ، ارزشمند / آهن به لحاظ کاربرد بسیارش نزد توْرکان سومر مقدس شمرده میشد  کوه یا 

 آهنین ، ارزشمند و مقدس نام تیره ای از طایفه ی شئش به یلی:   kohuکوْهو 

 آهنین ، ارزشمند و مقدس نام تیره ای از طایفه عمله و کشکولی:  kohvaکوْهوا 

 لمثلی است » گوانینگی داشا وورما « آهنت را به سنگ نزن ) کالای ارزشمندت را بی ارزش نکن (ضرب ا

 پیشوند صفت عالی ، در اینجا به معنی درست ، دقیقا :  əngانگ  

 نهاده بود ساخته بود ، بنا :   qormuşduقوْرموشدو 

 درهم کوبنده ، نام یکی از پرندگان شکاری :  toğrulتوْغرول 

 فرزند :  balaبالا 

 برجسته ، متکبر :  qozقوْز 

 خرد کننده ، نام یکی از پرندگان شکاری بسیار زیبا :  tərlanترلان 

 به معنی مشیت ، تقدیر  ğarzaاتفاق / تلفظ سومری  :  qəzzaقززا 

 ده شد پراکن:   sərpəşdiسرپشدی 

 در هم پیچید :  qərcəşdiقرجشدی 

 ویران شد :    qumrulduقومرولدو 

 در هم فرو رفت:   yumrulduو یوْمرولد

 بز و بزغاله :   maşماش 
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maş : kid ( male goat ) 

 جدا شد :   tar düşdüتار دوشدو 

 هوای سرد ، بوران :   şaxtaشاختا 

 جای پست کوچک :   çölküچؤلکۆ 

 خواب :  uykuاویکو 

 مرغدانی :  kərtanaانا کرت

 پریشان شد :  alındıآلێندێ 

 یش بسته شد ، زمینگیر شد دست و پا:  külündüکۆلۆندۆ 

 گشت و گذار در میان گل:  gülgəşəگۆلگشه 

 گیاهی با گلهای بنفش :   gəşəگشه 

 گرم شد / ایز ، ایس : آتش :  issindiایسسیندی  

 داغ شد :   qizzindiقیززیندی  

 در حال سخنگویی :  dilləşəدیللشه 

 نمیدانم :   anglamamآنگلامام 

ون ، نخستین امپراتوری فدرال توْرک که از اتحاد چهار پادشاهی آوان ، آنشان ، سیماشکی و شوشان تشکیل شده  اتحادیه ، کنفدراسی:  İlamایلام 

 بود

که از اتحاد چندین ایالت تشکیل شده بود که بر هر ایالت شاهی   سومر ، مردان متحد ، نام اولین تمدن توْرک در غرب آسیا:  Sum ərسوم ار 

 چه ، متحد ، ریش توپر حکومت میکرد / سوم : یکپار

 نگهبان آتش / آز ، ایز ، ایس ، اوْت همگی در زبان توْرکی به معنی آتش :  az ərآز ار 

 اوْیقور ، بنیانگذار آبادی و تمدن: Oyq ərاوْیق ار 

 اگر داشته باشی:   varıng,saوارێنگسا 

  پر ریخته ، گویا عقاب در بهار کرکهای ریز خودرا میریزد .:  tüləkتۆلک  

 نیرو گرفت :  dirçəldiدیرچلدی 

 برخاست :   qalxandıقالخاندی 

 جنبید ، حرکت کرد:  tərpəndiترپندی 

 شاعربسیار مقاوم و سرسخت ، نام یکی از پرندگان شکاری تیز پرواز ، تخلص  : Laççınلاچچێن 

ظ بریدگی ای که در یال کوه دیده میشود که ایهام  نام کوه و قشلاقی در جنوب فارس متعلق به طایفه ی شورباخارلی به لحا:  kərtanکرتان 

 ظریفی به کرتانا نیز دارد / کرتمک : ایجاد بریدگی  

 ماه چین ، چین علیا ، معظم ، جایگاه توْرکان اوْیغور:  Maçınماچین 
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mah : to be high , great , august 
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 göyçəg bahar  ��  ��گؤیچگ باهار  

 

Sən bir göyçəg baharang ! 

Tərlig bağın,dan rozum , 

Ellər,inən köçmüşəng . 

 

Sən bir gərçəg gulzarang ! 

Tərçiq çağın,da düzüm , 

Ülgər,inən üçmüşəng . 

 

Sən bir qozəy qaran gul ! 

Qonşu qaşın,da bitib , 

Qəmzə,inən biçmişəm . 

 

Sən bir çilxa şərabang ! 

Gənzig çatın,dan gəçib , 

Məzzə,inən içmişəm . 

 

                                                       

 

 سن بیر گؤیچگ باهارانگ ! 

 ترلیگ باغێندان روْزوم ،

 ائللر اینن کؤچمۆشنگ . 

 

 سن بیر گرچگ گولزارانگ ! 

 چاغێندا دۆزۆم ،ترچیق 
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 اۆلگر اینن اۆچمۆشنگ . 

 

 سن بیر قوْزه ی قاران گول ! 

 ب ،قوْنشو قاشێندا بیتی 

 قمزه اینن بیچمیشم . 

 

 سن بیر چیلخا شرابانگ ! 

 گنزیک چاتێندان گچیب ،

 مززه اینن ایچمیشم . 

 

                                                   

 

 گؤیچگ : سرسبز ، زیبا 

 ترلیگ : شادابی 

 قسمت منروْزوم : بهره ی من ، 

 گرچگ : راستین 

 ترچیق : آبدار ، تر و تازه 

 چاغ : زمان ، موسم 

 ه شده ، بیت شعردۆزۆم : به رشته کشید

 اۆلگر : ایلگر ، خوشه ی پروین

 قوْزه ی : جنوب ، رنگارنگ ، رنگین کمان

 آمیخته اند  این کلمه در لغتنامه ی سومری آمده و مترجم چنین معنی کرده چرا که رنگهای رنگین کمان در هم  

gú - zi : to busy , occupy oneself with  درهم  ،  شلوغ   

قرنفول / قاران : معظم ، بزرگ / قاران گول : گل بزرگان / قرنفول گلی بوده که فقط ثروتمندان و بزرگان میتوانسته اند آن  قاران گول : قرنگول ،  

 را بخرند  

 قوْنشو : همسایه 

 هلالی شکل برای محافظت گوسفندان / این کلمه در لغتنامه ی سومری چنین آمده قاش : نگین ، ابرو ، دیواره ای 

amaş : cheepfold 
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 بیتیب : روییده 

 قمزه : عشوه ی سنگدلانه ، در اینجا به معنی تانی ، درنگ 

 چیلخا : خالص 

 گنزیک : حلق ، سقف دهان 

 چات : انتهای دره که به کوه منتهی میشود ، تنگنا ، بن بست 
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 اۆچ اوْیون  
 

 بیر ایدی ، جان بیر .  بیر ائل ایدیگ اۆرگ بیر ایدی ، حال بیر . بیر ائل ایدیگ دیلگ 

توران قیزلر ، سارێ تئلی افشان ائدیب ، قیرخ ساچ هؤرنده ، قوْماشاردی دیرلیگ   -سحر چاغێ ، گؤزل گۆنش ، سارێ سریگ سرنده ، سحر 

،  یگ نغمه سی .خوب جوْشاردێ ایمجیلیگ ، بیربیره کوْمک ائتمگ ، چیر وئره ردی گؤرمگ ، گؤرۆشمگ قمزه سی ، جان توتاردێ بیرل

 بیرلیگدن اؤتمگ .  

 

ران  گؤرمه لیدی آغێر ائلینگ کؤچمه گی ، دورنا تکین قاناتلانێب اۆچمه گی . زولال سو تک  قاینایاردی ، داغدان دۆزه  سۆزردی ، جئیداق جئی

، اۆچ اوْیون : بیری دیرلیگ ،   زردی . دۆزۆلردی بیربیر دالێ گچچی پازان ، قوْچ قوْیون ، اوْینایاردی آرامێزدا اؤلکه میزده کیمی ، چؤلدن چؤله گ

 بیری بیرلیگ ، بیر داهاسێ دوْل چاغێ ، بیربیره کوْمک ائتمگ . 

 

                                                       

یا زیر سفره ی نان پزی پهن   بوبات را برای خشک کردن روی آن میگسترند سریگ : نوعی بافته ی داری معمولی و ساده از مو یا پشم که ح

 میکنند 

 حر خیز ، آن که زود بیدار میشود  توران : س -سحر 

 قوْماشاردێ : به چشم میخورد ، جلوه گر میشد

 چیر وئرردی : یکباره ظهور میکرد ، طلوع میکرد

 بیرلیگدن اؤتمگ : سرود وحدت را سرودن 

 جئیداق : چابک ، تیزپا 

 دوْل چاغێ : هنگام گرفتاری 
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 �🌸🍀�بوداغێنگ نوْوچا دیر  

 

 ، نسترن ایس وئرر ،   قوجاغێنگ ، یاسمن

 بوداغێنگ نوْوچا دیر ، نارنجدن سیس وئرر ،

 ، آغ بوخاق آغچا ،دیرنگ  تونجدان وغتوپو

 دوداغێنگ ، یاناغێنگ میس وئرر .قیزیل دیر

 

Qucağıng , yasemən , nəstərən is verər , 

Budağıng novça dir , narənc,dən sis verer , 

Topuĝng tunc,dan dir , ağ buxaq ağça , 

Qizil dir dudağıng , yanağıng mis verər . 

 

                                                       

 

 الیاس بهرامپور ) لاچچێن (  

 

 بوداغ : وجود ، شاخه 

 سیس : میوه ی نارس 

 تونج : فلز روی که سفید رنگ است 

 بوخاق : غبغب 

 آغچا : سکه ی نقره 

 قیزیل : طلا ، طلایی 

 یاناغ : گونه 

 رنگ است   میس : فلز مس که سرخ
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 اؤلمه ین قالان ، اؤزۆ دیر اؤزۆ . 
 

 چوبانکارادر رثای داریوش خان نجفی  

 

 شئر ایگیدلر ، بیرین بیرین بو اؤلکه دن کؤچدۆلر ،

 شاهێن اوْلوب ، شوْوکت اینن آسسێمانا اۆچدۆلر ،

 خئیرلیگ بیچدیلر ، -ی  -یاخچێلێگێ پای ائتدیلر ، یاد 

 اۆرگده دیر ، جاندا دیر .   اؤلمه میشلر ، دیرری دئیینگ ، 
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veylan köylüm 🍀🌸🍀 

 

Köylüm Keylaq , qozəy bir dağ istər , 

Köylüm yeylaq , gözəl Sertaq istər , 

Dəkkən - dəkə düşüb , heyran olub , 

Veylan köylüm , özəl bir dağ istər . 

 

Düşgün göynüm , gurnaş vurmuş gecə , 

Gur konnaz,a ne təhr üçə ? nicə ? 

Qoz qonnaz,a nə cur qona qoca ? 

Səhər çağı , bur,dan uçmaq istər . 

 

Göynü istər , Göl'çümənə qona , 

Sürü qoyun ,  sürə qaş,a , dan,a , 

Südün sağa qul qazan,a ana , 

Bor məcci,dən merğul deylaq istər . 

 

Göynü ister Laççın : qona düz,ə , 

Qonşu ola Xoş'məkan,a , siz,ə , 

Telləring,ə gül,dən saç - baq düzə , 

Ağ boynung,a hel,den artmaq ister . 

 

                                                       

 

 

 کؤیلۆم کئیلاق ، قوْزه ی بیر داغ ایستر ،
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 کؤیلۆم یئیلاق ، گؤزل سرتاق ایستر ،

 دکه دۆشۆب ، حئیران اوْلوب ، -دککن 

 لان کؤیلۆم ، اؤزل بیر داغ ایستر . وئی

 

 دۆشگۆن گؤینۆم ، گورناش ووروب گئجه 

 گور کوْننازا نه تهر اۆچه ؟ نیجه ؟ 

 قوْز قوْننازا نه جور قوْنا قوْجا ؟ 

 سحر چاغێ ، بوردان اوچماق ایستر . 

 

 گؤینۆ ایستر ، گؤل چۆمنه قوْنا ،

 سۆرۆ قوْیون ، سۆره قاشا ، دانا ،

 نا آنا ،سۆدۆن ساغا قول قازا

 دئیلاق ایستر . بوْر مججیدن مرغول 

 

 گؤینۆ ایستر لاچچین ، قوْنا دۆزه ،

 قوْنشو اوْلا خوْش مکانا ، سیزه ،

 تئللرینگه گۆلدن ساچباغ دۆزه ،

 آغ بوْینونگا هئلدن آرتماق ایستر . 

 

                                                       

 

Elyas Bahrampour ( Laççın ) 

 

Keylaq قای   ایل  جایگاه ،  محکم جایگاه  

 احمد آباد دهرم در فارس نام کوه و مکانی در

qozəy  شمال  طرف ، کمان رنگی    ،  رنگارنگ  

Sərtaq رحیملی  طایفه ییلاق  
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dəkkən - dəkə  تلاطم ، دردسر  

veylan  سرگردان ، آواره  

özəl استثنا  ، خاص  

dağ دند صورتش  به گوسفند شناسای   برای گداخته فلز با  که ای نشانه می    

gurnaş شدن  کلافه  ا دراینج ،   آوردن  زیر به سر  

gur پرمایه ،  پرتوان  ،  

nə təhr جور چه  

konnaz  دار مایه  ، عظیم  

 کوْننازێ نام کوه و روستایی در نزدیکی مالیچه از توابع مرودشت فارس 

qonnaz آمدن فرود برای وسیع جای  

Göl'çümən   شوْرباخارل   ی طایفه  ییلاق در وسیع چمن  

sürü رمه  ،  گله  

sürə  براند 

qaş شکل  دایره ای دیواره  در  گوسفندان نگهداری محل  

dan  دوشیدن  برای گوسفند توقف محل  

 کلمه ی دان در زبان چینی هم در معنی توقف آمده 

qul بزرگ ،  عمیق   

ana مادر ،  آفریننده ، فاعلی صفت  

məcci   ساله  دو ی ماده شی  

mərqul ند  را  گوشش  شناسای   برای که حیوای   ، بریده  گوش مییر  

deylaq شی   ی کره  

Xoş'məkan   م  غرب در ییلاق   مکای قشقای   ایل به مربوط سمی   

saç'baq گیسو  بند  

artmaq بند  گردن  
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qanat aç gəl ! 🍀🌸🍀 
 

Qizim qəç gəl ! Qucaq aç gəl ! 

Naz bağın,dan mən,ə köç gəl ! 

Göynum istər , öpəm gözüng , 

Durna təkin , qanat aç gəl ! 

 

Gülüm sən sən , gülümsən sən ! 

Elim sən sən , elimsən sən ! 

Göynüm istər , görəm yazıng , 

Qonça təkin dudağ aç ! gül ! 

 

                                                       

 

gülümsən :  بزن لبخند ، کن  تبسم  

elimsən : باش دمساز ، سازگارباش  
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 hayla hayla �🌸�هایلا هایلا  

 

 هایلا ، ائلیم هایلا ! هایلا  

 اۆلگر باتمیش ، ایلغید سایدا ،

 اولولکلر زولول اوْلموش ،

 اوْ یار هاردا ؟ اوْیارد هایلا ! 

 

 هایلا هایلا ، گۆلۆم هایلا ! 

 یاغ ایلنمز ، سیناق سوْیدا ،

 بئلده آیدئش چوخ دور ، -چنلی 

 آیواز هاردا ؟ اوْیارد هایلا ! 

 

  ! پایلا پایلا ، ایشیق پایلا 

 ائللر یاتمێش ، ائلکه هایدا ،

 قوللار قه ول ائتمیش ، -قره 

 گؤزۆم آیدا ، اوْیارد هایلا ! 

 

 هاینا هاینا گۆنۆم هاینا ،

 آچ اۆزۆنگۆ ، گؤزۆنگ آینا ! 

 سئیرم باخام آیناق اۆزه ،

 اوْیارد گۆنۆ ، اوْیارد هایلا ! 

 

                                   

 

Hayla hayla , elim hayla ! 

Ülgər batmış , ilğid say,da , 

Ululəklər zulul olmuş , 
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O yar har,da ? Oyard hayla ! 

 

Hayla hayla gülüm hayla ! 

Yağ ilənməz , sınaq soy,da , 

Çənli - bel,də aydeş çox dur , 

Ayvaz har,da ? Oyard hayla ! 

 

Payla payla , işiq payla ! 

Ellər yatmış , elkə hay,da , 

Qərə - qullar qəvəl etmiş , 

Gözüm ay,da , oyard hayla ! 

 

Hayna hayna , günüm hayna ! 

Aç üzüngü ! Gözüng ayna ! 

Seyrəm baxam aynaq elə , 

Oyard gün,ü , oyard hayla ! 

 

                                   

 

 

 

 جار بزن :  haylaهایلا  

 ایلگر ، خوشه ی پروین:  ülgərاۆلگر 

 سراب :  ilğidایلغید  

 مشهوراست :  say,daسایدا 

 مترسک ، شبح :  ululəkاولولک 
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 شتر جمازه ی بلند قامت ، در اینجا خودنما ، گردن فراز :  zululزولول 

 بیدار کن:   oyardاوْیارد 

 تقسیم کن ، سهم هرکس را بده :   paylaپایلا 

 نور:   işiqایشیق 

 می ذهنی در اندیشه است / های : تفکر ، مشغولیت دائ:  hay,daهایدا 

 مترسک ، شبح:  qərə - qulقول   -قره 

 ازدحام ، احاطه ، تسخیر:   qəvəlقه ول 

 آزمون ، امتحان :  sınaqسیناق 

 نژاد ، نسل :  soyسوْی 

 کمرکش مه آلود ، جایگاه کوْر اوْغلو و یارانش :  çənli - belبئل  -چنلی 

 اعجوبه ، پرابهت ، بسیار دلیر :  aydeşآیدئش 

 ، پر ابهت ، بسیار دلیر اعجوبه   : ayvazآیواز 

 با صدای بلند آواز بخوان ، آواز دسته جمعی باصدای بلند :  haynaهاینا 

 آیینه :   aynaآینا  

 درخشان ، باشکوه :  aynaqآیناق 
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 alqışla qonağı  ��  ��آلقێشلا قوْناغێ  

 

 بوْغاز آغناغاز -چوْخ ایراقدان کؤچۆب ، آغ 

 گول قرنفولسازاقدان قچیب ، سرینچوْخ 

 چوْخ اوزاقدان گلیب ، دورنالار قارچاغاز

 قارشێ گئد قارشێلا ، آلقێشلا قوْناغێ . 

 

 قامچێلار ایلدیریم ، بوْز بولوت اؤکۆرر

 آرالار آسێمان ، گؤز یاشێن سیلدیرر 

 دامچالار گؤی یاشلار ، ترچیچک ایلدیرر 

 قوْنچالار گۆن چالار ، سؤندۆرر چێراغێ .

 

 لۆ ، قالدێرار چاپارچتر ائتمیش قوْچ گۆ

 چنگله میش آغچادان ، سپدیرر باهار 

 دؤشه میش مخملدن ایپگلی نێگار

 ، قیپ قیرمیز قالاغێ . اچکمیشدیر باش

 

 یاز اوْلار چه ولیگن ، گؤی چالار چؤلکۆلر

 چوْخ چوْوار چوْووللار ، مست ائدر چؤیگۆلر

 ائلکه لر قێشلاقدان یایلاغا ، ساز اوْلار 

 در ، چاق اوْلار داماغێ .لاچچێن دا هزز ائ

 

                                   

 

 الیاس بهرامپور ) لاچچێن ( ، شاعر ، نویسنده ، منتقد ، مترجم ، پژوهشگر و زبان شناس توْرک  

  

 

https://t.me/borlachin1


 

109 
 کانال تلگرام لاچچین

https://t.me/borlachin1 

 پرستو :  ağ - boğazبوْغاز  -آغ 

 میکنند اندکی از تخم گیاهان که برای کاشت مجدد ذخیره :  ağnağazآغناغاز 

 ان ، باد سردسرمای سوز:  sazaqسازاق 

گل یخ ، این گل در دامنه ی کوهها میروید و برگهای گل هنگام سرد شدن هوا مانند چتری به دور گلبرگها جمع میشوند و  :  səringulسرینگول 

 هنگامی که هوا خوب است باز و گلبرگها جلوه گر میشوند 

 ، گل میخک  قرنگول ، قارانگول:   qərənfulقرنفول 

 نوعی اردک زیباتر از اردکهای معمولی  :  qarçağazقارچاغاز 

 استقبال کن:  əarşı gedقارشێ گئد 

 به پیشواز برو :  qarşilaقارشێلا 

 استقبال کن ، تشویق بکن ، کف بزن:  alqışlaآلقێشلا  

 تازیانه ) شلاق ( میزند :  qamçılarقامچێلار 

 شلاق :  qamçıقامچی 

 گ خاکستری رن :  bozبوْز 

 صدای بلند گریه میکند  با:  ökürərاؤکۆره ر 

 به وسیله ی دیگری پاک میکند :   sildirərسیلدیره ر 

 پاک کن  :  silسیل 

 میچکد :  damçalarدامچالار 

 سبز:  göyگؤی 

 گلی زرد رنگ و معطر:  çiçəgچیچک 

 درخشان میکند :  ildirərایلدیره ر 

 بپیوند ، بدرخش :   ilایل 

 اک ، گل نشکفته فشرده شده از مصدر قوْنجم:  qonçaقوْنچا 

 در اینجا ایهام و تشبیه تفضیل  به کار رفته : :  gün çalarگۆن چالار 

طلوع کردن است  .غنچه مانند خورشید طلوع میکند که غنچه به گل تشبیه شده و با  توجه به  سوْندۆره  ر  : çalmag چالماگ  -۱

اغ    تشبیه تفضیل است   :با  درخشش غنچه ، خورشید  جلوه ی  خود را  از دست میدهد   
 چی 

ند  -۲  در ترکیب گۆن چالار ، فعل  چالماگ  به  معن   گزیدن  و آسیب رساندن نی    میباشد  .یعن   به خورشید  لطمه می  

 خاموش میکند:   söndürərسؤندۆره ر 

 خاموش شو  :  sönسؤن 
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 ری به هم رسیدن ، به هم رساندنعلی بهم برس ، به هم برسان / در معنی مصدچتیر ، سایه بان / چت ، چات : در معنی ف:  çatrچتر 

 نوعی لاله:  qoç - gülüگۆلۆ  -قوْچ 

 بلند میکند ، می افرازد:  qaldırarقالدێرار 

 قاصد ، پیک ، نامه رسان  -۲میتازد  -۱یک کلمه در معنی فعلی و اسمی :  çaparچاپار 

 جا استعاره از گلهای ریز سکه ی نقره ، در این:   ağçaآغچا 

 به وسیله ی دیگری می افشاند  :  səpdirərسپدیره ر 

 گسترده ، پهن کرده :  döşşəmişدؤششه میش 

 مالک ابریشم ، ابریشمی ، نام تیره ای از طایفه ی دره شوْرلو:  ipəgliایپگلی  

 کاملا قرمز:  qip qirmizقیپ قیرمیز 

 فرش ضخیم :   qalıم در قالێ نیز آمده قالێ بندند / بن کلمه قال به معنی بزرگ و عظی  دستمال بزرگ که بر سر:  qalağıقالاغێ 

 پرنده ای که زیاد صدا میکند :  qalaqتپه ی بزرگ / قالاق :  qalatبزرگ گردان / قالات  :  qalaقالا 

 چمنزاری در پیچ رودخانه که مرطوب و سرسبز است:  çəvligənچه ولیگن 

 پیدا میکند   شباهت  :  çalarچالار 

 دیده میشود سبز :  gün çalarگؤی چالار 

 جای پست / کۆ : پسوند تصغیر :  çölجای پست کوچک به صورت جلگه وارد زبان فارسی شده / چؤل :   çolküچؤلکۆ 

 بوی خوش  :  çovعطر میکند / چوْو :  çovarچۆوار 

 دوغ میپاشند گیاهی معطر که به خاطر بوی خوشش بر ماست و :  çovulچوْوول 

 عطر ، بوی خوش :  çöygü چؤیگۆ

 جایگاه ایل ، جایگاه برتر:  elkəکه  ائل

 بهره بردن ، لذت ، با تمام وجود درک کردن / این کلمه در توْرکی سومری هاز تلفظ شده :  həzzهزز 

haz :  

to grasp , understand , to hold fast 

 قاپیدن ، نگه داشتن درک کردن ، فهمیدن ، به دست آوردن ، 

 کنایه از این که خوش و سرحال میشود :  çağ olar damağıچاق اوْلار داماغێ 

 کام دهان ، سقف دهان:  damağداماغ 
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 �🍀🍀🍀🍀�جنگل  
 

 جنگل ای سبزترین سوره ی ارکان هستی ! 

 جنگل ای نغزترین آیه ی بنیاد بودن ! 

 

 با تو می توان در هستی ،

 تو می شود در وجود غنود ؛با  

 با تو می توان از مستی ،  

 ا تو می شود از نشاط سرود . ب

 

 یک جهان راز هستی ،  

 در بساط سبز و اندام توست ؛

 یک جهان عشق و مستی ،  

 در نگاه چشم و احسان توست . 

 زندگی سبز بودن ، سرودن ،  

 زندگی کاشتن ، داشتن ، درودن ،

 زندگی سر به هم آوردن ،

 زندگی با هم ، شاد زیستن ، است .  
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 ن قاف بی نشا
 

 ای قاف بی نشان ! ای ایل سر فراز ! 

 ای کوه پر غرور ! ای رود پر خروش !

 ای مهر زرنشان ! ای ماه کهکشان ! 

 ای عشق بی دریغ !  

 ای » شعر بی دروغ ! « 

 

 ای خفته ی اصرار شب ! 

 ای نشئه ی نشخوار شب ! 

 

 چهره بگشا !  

 بیدار شو ! 

 ! برخی    

 

 بیفشان بر زلف شب ، عطر نور ! 

 بر چهر مهر ، عشق و شور !  بیامیز

 بیاویز بر گوش دهر ، گوشوار خور ! 

 

 قاف : کوهی افسانه ای و جایگاه سیمرغ

 ایل : اتصال ، اتحاد اقوم ، نور ادامه دار ، جایگاه برتر  

 خور : خورشید 
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